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PROLOG





PROLOG

Memory  hommer  iri från  Scenem  bögrd Sidd ocb  rör  Sig mot
den  uän]trd  frdmför  ridan.  Hdn  år  blädd  i  en  v¢nlig  boStym
med  bångigd mörba byxor  iom  en  collegetjämre.  I  bdmden  bar
ban  en  dämmtraJd. Hm äf  en ålSbvård  illmwig fjlur. Mdn  hdn
irite ribtigt  Pldcerd  bonom. Hdn muttrd[r  ocb  Små]braftar för  Sig

Sjalv meddn ban Promenem frcmåt.

MEMORY:     Det var bra. Det var mycket bra. Det var mycket,
mycket, mycket bra. Det skall jag aldrig glömma.

(Hdn  upptåcber  Pul]lihen  ocb  vinkdr i förbigående med  bcm-
c,,/

Godag,  god:ag.  (Hdn  forisåtter  framåt  ocb  tdar  fortfafdnde

för  lig  Sjalu)
Nej, det kommer jag alltid att minnas, alltid.

(H4ri ier dtt Publihen fortfarande tittw Pa bonom, uäiider Sig
mot  dem  ocb  Staller  Sig  bredbent  med  banderm På  böften.)

]ag sa goddag en gång,  ja två gånger till cx=h med.  Hörde ni
mig  inte?
Varför stirrar ni på mig så där ?

(Hyiter med fingret moi dem)
När jag var liten fick jag lära mig att det var mycket ohövligt
att  stjrra  på  främmande  mänskor.  Men  jag är ju inte främ-
mande förstås. Vi är gamla vänner, eller hur? Ni känner mig

ju  allihopa.  Och  jag  känner  er.  ]ag  vet  allt  om  er.  Vi  skall
hålla  ihop  hela livet.  Vi  bara måste.  Så är det helt  enkelt.

Tkösrr.  (inifrån rjdån)  Memory'.  Memoty '.

hffMORY:    /rop# ;;//'G4Å4/ Kommer strax, sir. Bara en minut,
s.ir.  (laldr  till  Publihen)  Det .å£  .ia.g. Gamla. Memoty. Det åi
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mitt namn.  Och det är min natur. De kan inte klara sig länge
utan  mig.  Varje generation  är likadan.  Alla känner mig:

De ropar på mig morgon, middag cx:h kväll.

RÖST..    (ropdr)   MemoN`.

MEMORY:    //oP# /;//G4Å4/  Utmärkt  sir.  Kommer  strax.

(lill  publjben)

Memory till hjälp de ständigt kalla
Ej  någons herre men betjänt åt alla

]a så de tror.  De känner ej min makt
Kring deras hemligheter ständigt jag slår vakt

Mina skolbarn har ni varit alla
Fräck  men  aldrig  dum,  det  kan  man  Memory kalh
När jag behövs så är jag alltid där
Och ofta med när jag ej önskvärd är

Med tårar eller whisky har de sökt besvårja
Mej  att försvinna, och sig från fruktan värja
Men nykter eller full är Memory en vän
Vid resans ändstation jag dyker upp igen

Ja, Memory blir kvar, mig slår man ej itu
Jag hänger fast mer envist än en svartsjuk fru.

RÖST:    Memory!

MEMORY:    På väg,  sir.  I  dag cx:h varje dag,  sir. Genast, sir.

(Börjdr  Plöt]ligt  Sjungd ocb  ddnSd)

Memory är en knipslug man
ljuvt och bittert blandar han
smeker med ett tidstrött finger
bulnader där smärtan stinger
dansar bakåt gcnom åren
apor, vise män i spåren
Valsa skrattet vid din hand

12



Träd med f ruktan saraband !
Sanningen jag leker med
så att fakta står på sned

gamle vän
knipslug är du än !
Hi!    Hi!    Hi!   Hi!    Hi!    Hi!    Hi!

(Hdn bd;r nä5idn för]uunnit från ]cenen)

RÖST:    Memory! Var tusan är du, Memory!

M"OB;Y..   FCoi:":ne[, si[, kommeE.  (till  Publiben)
Ungdomen skall betjänas -säger dom
Så därför ~ kom !

(Hdn bugdf  ocb  för:vinner till vånster  På Scenen)
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FÖRSTA  AKTEN

Når  Memory  ibyndm bort  framför ridån börS  eri  Stigdmde bör

dv  m¢nirö]ter  injfrån:  "Kom  bii,  Memory".   Pdng.   "Kom  bit,

Memory."    Pd;ng.   "Kom  l)it,  Memory."   Pang.   Sndrt  går  ridåri

uPP  ocb  ropen vi]ar  Sig då homma från tre  ungd män ]om  Sitter

runt  eit  bord  l)elcmra,t  med  re]ternd  cw  en  "Sbiud' .   Bordet  åf

dukdt  med  en vit  duh  ocb  det  åi fuå eller  tre  tommd Plat:er uid

dei.    Det   åf   ett   ]tudentrum  vid   ett   gdmmlt   uniuer]itet,  inte

iafSbilt vdcbert men  bekuåmt inreif .  I  fonden år ett fön]ter med

utiibt  mot  iorn  ocb  ]tjärnor   (ty  det  år  Sent  På  bvdlen).  Till

vanster  På  Scenen  en  öppen  Spis.   Till  böger  På  !cenen  en  dörr

5om  leder  ut  till  trdpp¢n,  rummets  endd  in-  ocb  uigång. Pdng-

dndet  hommer  från  de  tre  i/ngd männ,en  iom vid  ihtet cw  vd;rje
"Kom  bit,  Memor/'  ilår  nåvdM.nd i  bordei  Så  dtt  Porslinei  hlir-

r¢r.    I   17dbgrunden   Slår   Hope,   en   collegebetjänt,   dwvaktdnde

med  ett  oSåheri  men  vänligt  leende.   Keiih  Treml7le,  en  av  de

ungd månnen,  äf  blådd  i  ett  Pdf  grå fldnellbyxor  ocb  en  ]Port-

jdchd dv  ordinärt  ]lag.  Terence  Soul  upptråder  i  vaiddgikläder
med   eri   collegebal]dub   lindad   rur}i   balsen.  |dck   Mu]cle   Som

leder  ropen  ocb  Pdmgdndet,  år  blådd i röd  frdck med vitd byxor

ocb  bög  batt  På  ndcken.  De  å#  inte  driicknd,  meri  de  bdf  b¢ft

en  gld  5hivd.

När  de för  ii]td gången  Sbrikit:  "Kom  bit,  Memory', boppw

|dch   Muicle   uPP   ocb  ropar  i   dörren  med   Sina  lungori  fulld,
hr¢ft:   "Memory!   Memory!"     Det   åff   bdnS   röst   Som   Publiben

beld  tiden  bört  från  d[ndrd  ]iddn  ridån,  medd;n  Memory  talade

till  dem.
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]ACK:    Var tusan är Memory?
'rE:RENC;E..    (Som  hdr  gått  trdm  iill  tönsiret  ocb  ier  ui  i  ndt-

c„J
Herre  Gud,  en  sån  gäll  cx:h  gräslig  röst  du  har,  ]ack.  Den
får till och med stjärnorna att se fula ut.

HOPE:    Memory  kommer  säkert  om  ett  ögonblick.  Vi  har  all-
tid  så  mycket  att  göra  sista  kvällen  på  terminen.   Han  gör
nog  sitt  bästa.

]ACK:    /Hö.gr€  Å.#  #ågo#f;#/  Memory!  Memory!  Memory!
TERENCE:    /mcJ Åå.#/e" /ö.r Ö.ro#e#/  Min käre vän,  sluta!

Det  skär  i  mig  varje  gång  du  gastar.  Du  låter  som  en  van-
sinnig  flodhäst.

JACK:    /yå#dcr j/.g #o/ Åo#o#/  Då kan jag tala om  för dig,
att det har varit  en plåga för mig varje gång jag har sett dig
under de sista tre åren.   Herr Terence Soul, vilket namn ! Och
du  ser  minsann  sån  ut!   Du  har varken  sportat  eller  gymnas-
tiserat  en  enda  gång  sen  du  kom  till  universitetet.   Du  klär
dig  jnte  ens  som  vanligt  folk!   /H¢#  j./år  c)c4  f/7.wc7r På  rcr
rence )

TERENCE:    Din  egen  kostym  hör väl  heller  inte  till  det  van-
liga.  ]ag har aldrig sett  dig utveckla så mycket  fantasi  under
hela  din  karriär  här.  Trodde  du  det  var  maskerad  i  kväll.?

|AJCK..    (Belrdktdr  Sinci  blåder  fullbomligi  överrciShdd)  Va.d .äi
det  £ö[  £el  mcd  dom?   (Tdr  du  Sig  bditen  ocb  tittdr  På  den)
Den är väl bra?  Du vet mycket väl att det här är min klubb-
uniform,  De  Onämnbaras  Klubb.  Man  måste  bära  uniform
så det syns att man är med.

TERENCE:    ]ag   undrar   det   jag.   Man   kan   se   att   somliga
hör  till  klubben  även  utan  uniform.  Jag  var  på  deras  svarta
lista redan andra året här.   Det är en av de få saker från min
universitetstid som jag verkligen är stolt över.

KEITH:    Äh,   håll  käften  båda  två.    Vi  fortsåtter  att  skrika,

Jack.
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JACK: ,  Det är inte likt dig att vilja skrika, Keith.
KEITH:    Om  man  skriker  tillräckligt  slipper  man  tänka.
TERENCE:   Vill du inte tänka.?  Det är en vana som är ganska

trevlig ibland, har jag märkt.  Man lär sig med tiden. Men det
äi   kla.ti   a.tt   n&g[a.   mriänskor    (Hdn   ijttdr   På   |dck   Muscle

Som  dybt  ner  med  buuudet  i  en  öll7ågdre)  tycks aldiigkmniL
lära  sig  det.

KEITH:   ]ag vill inte tänka i kväll.
TERENCE:    Varför  inte?
KEITH:   Examensresultaten.  Dom slås upp på anslagstavlan vid

midnatt  /H#  ¢/.//4y  På  Å/ocÅ¢#/  Det  dröjer  inte  länge  till.
Det  spelar  ingen  roll  för  såna  som  ni  som  har  pengar  eller
ställning.  ]ag  har  ingendera.   Hela  mitt  liv  är  beroende  av
vad som står på tavlan vid midnatt.

HOPE:    Det  går  nog  bra.   Det  är  jag  säker på.  ]ag  har  tjänat
många  unga  män  i  min  trappuppgång  i  mina  dar.  Man  lär
känna människonatJren  när man  år collegebetjänt.  ]ag är sä-
ker på att det går bra i kväll.

KBTTH..    (Till  Terence  ocb  |dck)  Gamle  Hope  ha.r  va.£t  min
bästa  vän  här  på  universitetet.  ]ag  vet  inte  vad  jag  skulle

gjort utan  honom.

]ACK:    Äsch,  Hope  är  hopplös!  Varför  skaffar  han  oss  inte
mer att  dricka om  han  är  en  sådan vän.  Memory!  Memory!
Kom  hit,  Memory!

ME:M!OB:X..    (Som   hommer   kldpprdnde  uppför  trdppornd  ocb

ropcw meddn  bdn  Springer) Kornrnei, s.i£. ]a.g .åt p& v.åg, sii.

]ACK:    Där är han äntligen.
HOPE:    ]a,  ursäkta  då  att  jag  går.  ]ag  har  en  annan  tillställ-

` ning i `min uppgång.   Ursäkta att jag inte kunde vara till mera

hjälp.

(Memory   hommer   in,   flåmtdnde,   Sdmtidigf   Som  Hope   går
ut med en bricka full du disb)
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]ACK:   Var i hela världen har du varit? Vi har skrikit oss hesa
efter  dig.

MEMORY:    ]aså verkligen,  sir?   Mycket tråkigt,  sir.  Jag hörde
inte ett dugg, sir.

TERENCE:    Memory,  om  det  verkligen  är  sant  kan  jag  inte
säga hur mycket jag avundas dig.

KEITH:    Du har förstås stått cx:h skvallrat någonstans?
MEMORY:    Alldeles  för  bråttom  för  att  skvallra  i  kväll.  Fes-

ter överallt.  Väldigt bråkigt på universitetet i kvåll Verkligen
bråkigt. Alltid likadant sista kvällen på terminen.

JACK:    Saken  är  den,  Memory,  att  vi  vill  ha  något  mer  att
dricka.

MEMORY:    ]avisst.   Genast,   sir.    Ursäkta   att   ni   fick   vänta.
Kunde inte Hope ha skaf fat er något ?

KEITH:    Han ville inte.

]ACK:    Han  sa  att  det  skulle  komma  på  Warriors  räkning.
Men  eftersom  du  passar  upp  på  Warrior  så  vore  det  bättre
om du gjorde det.

MEMORY:   Det  är  typiskt  Hope,  sir.  Han  har  alltid  ett gott
skäl för att slippa göra vad som måste göras.

KEITH:    Han  kom  åtminstone  hit  från  sin  uppgång  för  att
hjälpa till när han hörde mig gasta efter dig,  Memory.

MMORY:   Bara för att jag skulle få skenet emot mig förstås.
Hope  är  inte  min  vän.  Mycket  opålitlig  uppassare.  Mycket.
Säger  alltid  cmot  mig.  Tror  alltid  att  saker  oK:h  ting  på  nå-

got sätt skall  bli  annorlunda  i  morgon  än  dom var i går.  En
sån  som  aldrig  tar  lärdom  av  erfarenheten.  Man  kan  aldrig
säga  nånting till  honom,  hur  mycket  man  än  försöker.

TERENCE:    I  stället  för  att  ge  oss  en  föreläsning  om  Hope
kanske du skulle vilja säga mig en sak, Memory.

MEMORY:   Vad  då?

TERENCE:   Var håller warrior hus?
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MEMORY:    Det  kan  jag  verkligcn  inte  säga.   Har  han  inte
varit här på hela kvällen ?

KEITH:   Nej, det har han inte.

TERENCE:   Dct  är  verkligen  ganska  orginellt  att  bjuda  hem
sina  vänner  på  avskedskalas,  ställa  fram  mat  och  dryck  och
sen inte komma själv.

]ACK:   Maten var inte dålig, men han har inte skaffat nog att
dricka. Vill du gå efter litet mer, Memory?

MEMORY:    ]avisst, sir. Vad får det lov att vara?

JACK:    Öl.
TERENCE:    Öl!   Det låter så trist när du säger det, ]ack. Tänk

på  humlekakorna  cx:h  kornet,  solskenet  "h  skurarna,  svet-
ten  "h  skickligheten,  den  förening  av  liv  cx:h  skönhet  som
ingår i ett enda glas . . .

]ACK:    För  Guds  skull,  håll  käften,  Terence,  med  dina  för-
bannade  kornfält,  annars  kör  jag  ner  hela  flaskan  i  halsen

på  dig.  Hämta öl,  Memory.  Vi vill ha öl!  Vi vill ha öl!
M:E:M!OB:X..    ( Smiter ut med  ett leende)

KEITH:    Det är så olikt Paul.

]ACK:   Vadå?
KEITH:    Att  bjuda  hit  oss  allihop  och  sen  inte komma.
TERENCE:    /4e//  4//%r//.gJ/  ]ag  vet  inte,  jag.  Paul  är ganska

känslig. Han kanske inte har lust att umgås i kväll.

]ACK:   Vi  är väl  inget  umgänge.  Vi  är hans vänner.  Vad me-
nar  du?

TERENCE:    Det  här  är  sista  kvällen  på  sista  året  av  vår  uni-
versitetstid  för  oss  alla.  Vi  har  varit  tillsammans  i  tre  år.   I
morgon  går vi  ut  i  världen.  Vi  säger  att vi  skall  hålla  ihop,
träffas  ofta  cx:h  så  vidare.  Mcn  sånt  är  inte  livet.  Det  blir
nog inte så.

KEITH:   Vad  har  det  att  göra  med  var  Paul  Warrior  är  i
kväll ?
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TERENCE:    Paul  har  förmodligen  varit  den  mest  populäre  i
vår årgång.   Eller vad säger ni ?

KEITH:    ]avisst.

]ACK:   ]ag  vet  inte  om  jag  är  helt  med  på  det.  Det  är, klart
att  Paul  är  en  mycket  hygglig prick.  Men -  ja,  jag  har en
massa vänner som  ingen av er känner.  Paul är inte med i  De
Onämnbaras  Klubb - och det är klart att jag inte vill påstå
att  jag  skulle  vara  den  mest  populäre  i  årgången,  men .helt
öppenhjärtigt  skulle  jag  vilja  säga  att  jag  och  en  eller  två
andra är minst lika populära som Paul.

TEB:ENC;E..    (rycher  På  dxlärnd  ocb  tiltd!r  ul   geno;  fönJt;et)
Han tror verkligen på det.

"Ack give oss den kraft att se oss

själva såsom andra se oss"

]ACK:    Och vad menar du med det?
KEITH:    Han   menar   bara  att   du   säkert   är  mycket  populär

bland  dina  vänner,  ]ack.  Medan  Paul  är  god  vän  med  såna
som  du vanligen  inte ser så mycket av -såna som  jag själv
och Terence till exempel.

]A.CK   (belt  omedveten  om  förolåmpningen)  Oh, säria. miä."-
kor!    Jag  förstår  vad  du  menar.  Jag  tänkte  på  sådana  som
blir  något.

rFE:RE:NdB    (uånder  Sig  bort  från  fönitret)  Pa.ul hat  ha.£t  en

underbar  tid  här.   Säkeft  har  det  varit  hans  lyckligaste ,år.

]ACK:    De  har  varit  allas  lyckligaste  år.  |ag  kan  inte  vänta
mig något bättre i framtiden.

TERENCE:    Stackars  ]ack.    Tag  är  tyvärr  rädd  för  att  det  är
sant när det gäller dig.

KEITH   /4å//7.g//  Om inte jag hade något bättre framför mig
än  vad  jag hittills  upplevat  skulle  jag  begå  självmord.    .

TERENCE:    Paul har  förmodligen  en  hel del känslor ihom sjg
i  kväll.  Han  kanske  hade  mer  lust  att  gå  ut  och  gå  ensam
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under  stjämorna  kring  de  här  vackra  byggnaderna  som  vi
har vant oss  vid och kanske aldrig får se  igen - han kanske
tycker bättre om det än att dricka öl med oss.

KEITH:    Men varför inbjöd han oss  till middag då?

JACK:    Prat.    Han  har  förstås  hamnat  på   nån  annan  hippa.
Han  kommer  nog  inramlande  snart.  /M4#  ÅÖ.r  //.##  w  f¢eg
]om  Skyndcw  Sig uppför  trctppdn)

Nu kommer det någon.

(Dörren   öppnds   dv   Hope.      Memory    kommer   in   med   en
brickd ir}ed  l)ågare,  glas  ocb  en fldJbd)

HOPE:    Kom bara  för att hjälpa Memory uppför trappan med
brickan.

MEMORY:    Behövdes  inte  alls.  Kan  trappan  baklänges.

(Hope  gåf.   Memory  5täller brjcbdn På 17ordet)

JACK:    Gudskelov för ölet!   Vad är det i falskan?
MEMORY:    Jag  såg  rektor  Pewter  komma  hitåt  över  gården.

Han  är  en  av hr Warriors vänner.  Hr Warrior hade bett ho-
nom  komma  över  efter middagen.  Jag tänkte ställa en  flaska

portvin på brickan.  Det brukar han tycka om, sir.

JACK:    Ta ett glas själv,  Memory.
MEMORY:    Det  vore  inte  så  dumt,  sir,  innan  rektor kommer.

Tack  så  mycket.

(Håller   uPP   ocb   dricker  ett   glas  öl,  5macbdr  med  låppdrnd
ocb  torkdr munnen med  duig]idd;n dv  bdnden)

(Steg  bör]  i trcippcm. En  kmckning På dörren)

ALLA  STUDENTERNA:   Kom  in.

(Uniuerfitetets   rebtor,,   br   Pewter   bommer   in.   Han   åf_  e?
vdndrdnde  bjårnd  klädd  i  den 'iraditjon,elld akddeini5ba dråk.

ten  med   bdft,  hdppd  ocb  uit   ilipS.  Studenterm  5iår  uPP)

PEWTER:    Godafton mina herrar.

STUDENTERNA:   God  afton,  sir.
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PEWTER:    Sitt  ner,  föralldel.  Godafton  Memory.   Kan  jag  få
ett glas portvin.

(_r_er_0:y  båller  uPP  Portvinet. Tjiiaf  Sig  runtom  i  rummet)
MEMORY:   Något mer, mina herrar?
TERENCE:   Nej   tack,  Memory.   Om  du  jnte  kan  ta  reda  på

Warrior  åt  oss.
MEMORY:   ]ag  ska  tala  om  för  honom  att  ni  väntar  på  ho-

nom, om jag ser honom. /Går #//
PEWTER:   Ta,  var är Paul  Warrior?   Det var honom jag kom

hit för att träffa.

]ACK:    Vet tyvärr inte,  sir.
KEITH:    Han har inte varit här på hela kvällen, sir.
TERENCE:    Det är Hamlet utan gengångaren, sir.
PEWTER:    Men  inte  Banquo  utan  festen,  ser  jag.  Ni  har  för-

sett  er  rätt  väl,   förmodar  jag.  Eftersom  det  här  är  er  sista
kväll på era studentår, får jag fråga er en sak ?

ALLA:    ]a,  sir.
PEWTER:    Varför  säger  ni  fortfarande  sir  till  m£g  alla  tre?

]ACK:    Men vad skulle vi annars kalla er, sir?
PEWTER:    Vad  kallar  ni  mig  när  jag  inte  är  med.  Inbilla  er

inte  att  jag  inte vet  det.   Det  är alltid  ett  tecken  för mig på
en  students  ökade  självförtroende.  Första  året  kallar  n£  mig
Sir.   Andra  året   Rektor  Pcwter.   Tredje  året  är  det  cn   del
som samlar tillräckligt mod för att säga Pott eller helt enkelt
Potty  till  mig.  Ni  tre  har  aldrig  gjort  det.  Varför  börjar  n£
inte i kväll?   ]ag hoppas trots allt att ni kommer tillbaka nån

gång  för  att  hälsa på  i  framtiden.   Ni  kan  inte  fortsätta  cx:h
kalla mig sir i hela livet.

]ACK..    (kldppar  bonom  båftjgi  i  ryggen)  Dc:t  .åi  bm  gamla
Potty.  ]ag trodde alltid att du inte var så  dum som du såg ut.

PEWTER:    Om  du  måste  slå  mig  i  ryggen  så  hårt  varje  gång
du  kallar  mig  Pottan,   är  jag  tacksam  att  du   inte  började
förrän  sista  kvällen  på  d£n  universitetstid.
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KEITH:   Vet  ni  något  om  examensresultaten,  sir.  Pott  menar

jag.
PEWTER:   Nej,  inte ett dugg,  tyvärr,  bara vad ni känner inför

dem.   Dct  faller  på  min  lott  att  försöka  undervisa  er.  Jag
har  inte  det  förfärliga ansvaret aft förhöra er "kså,  tack och
lov för det.  Du får vänta ännu en halvtimme - till midnatt
- innan du får reda på ditt öde.

]ACK:   ]ag  vet  mitt  redan.  ]ag  skulle  inte  klara  examen  för
någon   lärare.   Det   är   sant,   eller  hur  Potty?   De   kan   inte
komma ner på en nivå som passar en som mig.

PEWTER:    Skall  vi  säga  att  du  har  en  "oväntad"  intellig€ns,
Muscle?  Oväntad  i  det  du vet,  ett  område som  mycket  få av
mina gelikar tar tid att utforska,  och  åven oväntad i de saker
du  inte vet?

|AJCK..    (förtju]t  öuer  vdd  ban  tror  är  en  komplimdng)  Ta;ck
skall  du  ha  Potty.  Väldigt  hyggligt  av  dig  att  säga  så  där.
En  oväntad  intelligens.  Måste  berätta  det  för  farsgubben.

KEITH:    ]ag  fattar  inte  att  ni  kan  skoja  om  en  sån  sak  som
examen.  Allt hänger på den  för mig.  Jag kan  inte sitta stilla.

(Hdn vdndrdr fmm ocb  tilll7dka).
TERENCE:    Varför hänger så mycket på den?

KEITH:    Det gör detsamma för såna som dig, Soul. Du skriver
om  skönhet  och  stjämor.  Du  har  råd  till  det.  Men  det  har
inte  jag.  Det  finns  ingen  skönhet  och  inga  stjärnor  på  den

plats  jag  kommer  ifrån.  ]ag  förmodar  att  det  finns  stjärnor
där  men  vi  varken  har  tid  eller kraft  att  titta  på  dem.  Dom
betyder  ingenting  för  oss.

TERENCE: Men, min käre vän, varför inte det ?

KEITH..    M±n £a.£  år konto£ist.  (bdn  utidldr dei  På  engelSkt  vis
- C/4rÅ/ Åtminstone är det vad jag kallar honom nu. Innan

jag  kom  hit  och  blev  upplärd  av  Pot  och  de andra  brukade
vi  helt  enkelt  kalla  honom  för  Clurk.  Han  vet  säkert  lika
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mycket  om  hur  företaget  skall  skötas   där  han  jobbar  som
ägarna  själva.   Han  har  jobbat   där   i  snart  fyrtio  år.   Enda
skillnaden  är  att  dom  är  rika  och  han  är  fattig.  Har  alltid
varit.  Kommer  alltjd  att  förbh.  Min  far  har  gått  hemifrån
klockan  sju  varje  morgon  så  länge  jag  kan  minnas,  med  sin
lilla  styva  krage  och  sin  lilla  svarta  portfölj  och  sitt  paraply
som  han  inte  vågade  tappa,  därför  att han  inte  hade  råd  att
köpa  ett  nytt.  Tala  du  om  stjärnor  med  honom,  Soul.  Han
har  aldrig  haft  tid  att  tänka  på  dem  -  inte  en  gång  under
hela  sin  livstid.  Det  enda  han  har  haft  tid  att  tänka  på  är:
"Kan jag  behålla mitt jobb?"  Han har inte råd att vara sjuk,

har  inte  råd  att ta semester,  har inte  råd  att dö,  stackars  sate,
fastän han måste göra det en dag.

]ACK:    Det  var  tusan  Keith,  inte  kände  jag  till  allt  det  dår.
Du  skulle  inte  tala  om  din  familj  på  det  sättet.  Det  år  inte

på  något  sätt anständigt.

KEITH:    Anständigt?   Vet   du,   Muscle,   att  den  där  idiotiska
hatten som du har på dig kostar lika mycket pengar som min
farsa  nånsin  har  förtjänat på  en  vecka?  Du  skulle  kunna  ha
sönder  den  på  skämt,  köpa  en  annan  nästa  dag  och  begära
att  din   familj   skulle  betala  räkningen.   Är  det  anständigt?
Hemma  hos  oss  skulle  vi  kalla  det  vanvettigt.  "Vilket  van-
vettigt  slöseri".   Det   är  en  av  de  saker  jag  tydljgast  minns
från  min  barndom,  när  min  mor  sade  det  om  vi  barn  inte

gned tallrikarna rena med en brödbit sen vi ätit.

TERENCE:    Det  kanske  låter  underligt,  Keith,  men  jag tycker
det som  du säger är vackert.

KEITH:    Om  du  tycker  det  är  vackert,  skulle  du  pröva på  det
en  gång.   Min   far  är  som  miljoner  andra.   Han  uppbär  en
arbetares  lön  men  måste  uppbära  skenet  av  en  väl  avlönad

gentleman.  Vi har fått det värsta av två världar.
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JACK:   ]ag  förstår  inte att  du plötsligt  blir så  upprörd,  Keith.
Du  är  lika  begåvad  som  gamla  Potty.  Det  är klart  du klarar
dig. Varför tar du i så?

KEITH:    Att  bara  klara  sig  räcker  inte  för  mig.  ]ag  är  min
familjs  enda  hopp.  ]ag  fick  ett  stipendium  hit.  ]ag  har slitit
och  skrapat  mig  fram  på  universitetet,  medan  såna  som  du
har  njutit livets glada dagar.  ]ag måste få högsta betyget. ]ag
måste  ha  ett  bra  arbete  så  fort  det  här  är  slut.  Jag  behöver
ett nu. Jag har inte råd att vänta.

PEWTER:   Vad skall du göra, Tremble?

KEITH:    Jag  vet  inte,  sir.  Vad  som  helst  bara  det  är  bra  be-
talt.  ]ag  hade  hoppats  att  Paul  Warrios  kunde  skaffa  mig
ett  jobb  om  examensresultatet  är  bra.  Hans  familj  har  infly-
tande.  ]ag  tänker  bli  rik,  vem  som  än  försöker  hindra  mig.
Mina bam får inte gå igenom detsamma som jag.

PEWTER:    Då  lönar  det sig  inte  att bli  universitetsrektor.  Det
kunde  du  annars  bli.  Du  har  begåvning.  Men  man  tjänar
inte pengar på det.

]ACK:    Det är en  av  fördelarna med att ha - en  o v ä n t a d
hjärna som min, var det inte så du sa, Potty ?

PEW7TER:    Vad  då  för  fördelar?

JACK:    Att  man  inte  kan  bli  universitetsrektor  med  en  hjärna
som  min.  Att  vara  rektor  för ett universitet,  det  är  ett  djävla

jobb. Det är som att vara fångvaktare eller hur?

TERRENCE:    ]ag vet  inte  det.  Det måste vara ganska  tillfreds-
ställande   att   forma   karaktärer   av   en   generations   ungdom
som  blommar ur motsträvig jord.

PEWTER:    ]ag  skulle  nog  inte uttrycka  det så.  Men  det ligger
en viss sanning i vad du säger.

KEITH:    Sir,   när  man  nu  inte  tjänar  pengar  på  det,  varför
•ågnade ni er åt undervisning?
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PEWTER:    Ett  egendomligt  skäl.   Det  var  för  att  jag  tyckte
så  intensivt  illa  om  min  far.  Det  fattar du  förmodligen inte,
Tremble. ]ag förstår på ditt sätt att tala att du älskar din far,
eller  åtminstone  förstår  honom  och  har  medömkan  med  ho-
nom.  ]ag varken älskade,  förstod eller ömkade mjg över min
far.

]ACK:    Men  Potty,  det kan inte vara sant.  Det hör inte riktigt
till  spelreglerna.

PEWTER:    Det  bcror  på  vad  man  spelar.  Min  far  spelade  ett
spel som jag inte tyckte om.

TERENCE:  Vad var det för spel ?

7ACK:    Det  är  första  gången  jag  hör  dig  intresserad  av  något
spel.

PEWTER:    Min fars spel var religion.

]ACK:    Ganska  stränga  regler  har  jag  hört  sägas.  Mest  inom-
hus också. ]ag håller mig allt till fotboll.

PEWTER:    Det var det  förnuftigaste jag  nånsin hört  från dig,
Muscle.

TERENCE:    Men  du  kan  väl  inte  spela  fotboll  i  all  evighet
heller.

JACK:   Nej,  men  när  man  blir  för  gammal  för  att  spela  kan
man  se på och  dricka öl  med  grabbama  efteråt.  Där har du
det  verkligt  vackra,  Terrence.   En  verkligt  hård  match,   ett
verkligt  hett  bad,  en  tunna  öl  och  en  brasa  tillsammans  med
sina  vänner.

TERRENCE:    Lera  cK:h  svett,  tvål  "h  vatten,  eld  cx:h  vänner.
Vet du för en gång skull tycker jag som du, ]ack.

PEWTER:    Vet  du  vad  Tremble.   Min  far  sa  alltid  de  rätta
sakema.   Om  jag  hade  levat  som  han  predikade  hade  jag
varit  ett  helgon.   Och  det  skulle  också  han  ha  varit.  Men
ingen  av  oss  blcrv  det.  Han  såg  bra  ut,  det  skcn  om  honom
som kring en pristjur på marknad.  ]ag var lik min mor.  All-
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tid  en  nolla.  Min  far  bnikade  hålla  möten  hemma  och  läsa
böner.  En  massa  kvinnor  kom  på  mötena.  Dom  beundrade
far cx:h brukade säga till mig:  "Du har världens underbaraste
far,,.

KEITH:    Men vad var det för fel med det då?

PEWTER:   Nej,  det  var  inte  fel.  Utom  det  att  min  far  njöt
oerhört  av  kvinnornas  beundran,  när  dom  tittade på  honom
med  sina  dumma  skinande  ögon.  Och  min  mor  var  alltid
lojal  -  men  olycklig.  När  jag  var  mycket  liten  fann  jag
henne  en  gång gråtande  i  sängkammaren.  Hon  talade  aldrig
om  varför.  Men  min  far  kom  in  i  rummet  när  jag  frågade
henne. Och det förlät han mig aldrig.

]ACK:    Det var väl inte ditt fel, Potty.
PEWTER:    Hans stolthet var sårad,  därför att han var avslöjad.

Men det förstår väl inte du dig på ?

TERENCE: Nej, ingen har avslöjat ]ack -ännu.

JACK:    ]ag får inte kvinnor att gråta.
TERENCE:    Kanske får du dom att skratta?
KEITH:    Äh,  håll  käften,  Terence !  Fortsätt,  Pot,  Vad  hände?
PEWTER:   Nåväl,   några  dar  senare  somnade  jag  på  ett  av

dom här bönemötena. ]ag blev så trött på det eviga mumlan-
det  att  jag helt  enkelt  tuppade  till.  Den kvällen tog min  far
upp mig på övre våningen cx:h gav mig stryk, sedan gästerna
hade gått.  Han  gjorde  det  för  att såra  mamma,  mest  av  allt.
Sen  bad  han  mig  be  tillsammans  med  honom  för  att  visa,
att  jag  förstod,  att  det  bara  hade  varit  för  mitt  bästa,  som
han sade,  och att allting var förlåtet oss emellan. Naturligtvis
bad jag. Men jag hatade honom,  när jag gjorde det.

JACK:    ]ag  fattar  fortfarande  inte  hur  allt  det  där  gjorde  dig
-       till universitetsrektor,  Pot.

PEWTER:   Det  kanske  kan  uppmuntra  dig  att  veta,  att  som
bam  ansågs  jag  aldrig  vara  särskilt  intelligent.  En  dag  när
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mitt   betyg  kom   från  skolan  läste  min  far  upp  det  högt:
"Pewter.  Försöker,  men  kan  inte  fatta  det  väsentliga  i  äm-

net".  Jag  kan  fortfarande  höra  honom  säga  det,  smaka  på
det  och  menande  titta på  min  mamma.  Det var klart,  att jag
inte var duktig i skolan  när jag var så  rädd hemma.  Då klap-

pade  min  far  mig  på  huvudet  och  sade:  Pewter  //c##/  till
namnet  cKh   Pewter  till  naturen.   Mycket  solid,  mycket  an-
vändbar  men  måste  bearbetas  hårt  för  att  få  någon  glans."
I  det  ögonbljcket  beslöt  jag  mjg  för  att  antingen  skjna  eller
också  spricka.

KEITH:    Det kan jag verkligen förstå.

]ACK:    Jag fattar ingenting.
TERENCE:    Det  var  en  av  de  intressantaste  historier  jag  nå-

gonsin hört.  Det är verkligheten.
PEWTER:    ]a,  det  är  verkligt  nog.  Från  det  ögonbljcket  bör-

jade  jag  verkhgen   använda  min  hjärna.   Du  kan  inte  ana
vilken   lättnad   det   var   för   m£g   allteftersom   åren  gick   att
upptäcka  att allt  det min  far sade  att han  trodde på  bara var
nonsens.   Du  förstår,   det  sätt  han  levde  på,  gjofde,  att  jag
hatade  hans  religion,  men  jag  vågade  aldrig  släppa  tron  på
den,  förrän  min  hjärna  mognade  och  talade  om  för mig  att
mitt  samvete  l£ksom  mjn  far  var  lögnare.  M£n  far  uppfann
mitt  samvete  för  att  hålla  mig  tyst.  Det  har  skett generation
efter  generation.

TERENCE:    Tror du inte på någonting av allt det där nu, Pot.?
PEWTER:    Nej,  det  gör  jag  inte.  Men  jag  är  förvånad  över

att  du  vill  ha  svar  på  en  sån  fråga.  Soul,  jag  trodde  att  jag
hade  hjälpt  dig  att  växa  ur  all  mystik  alla  dogmer  trosbe-
kännelser,  Gud  cx=h  allt sånt  där.  Mänsklig  intelligens  är den
högsta  normen  jag  vet,  "h  jag  trodde  att  jag  hade  lärt  dig
att hålla  dig tjll  den.

TERENCE:    Uppriktigt  sagt,   Pot,   så  har  jag  inte  uppskattat
dina  föreläsningar.
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KEITH:    Din  idiot.  Pots  föreläsningar  i  filosofi  är  dom  bästa
i sitt slag i världen.

TERENCE:    ja,   men   det   jag   verkligen  är   intresserad   av  är
skönheten.  Föreläsningarna  hjälpte  mig  inte  finna  den.

JACK:    Om du ändå ville sluta med allt ditt tjafs.

TERENCE:    Det  är  tjafs,  förstås.  Det  kan  du  säga,  ]ack.  Fak-
tum  är,  att jag är sån som jag är för att försöka tillfredsställa
en  verklig längtan inom mig.  Du har blivit lycklig genom att
spela fotboll  och umgås  med de onämnbara, Jack.  Du hoppas
bli  lycklig  genom  pengar,  Kejth.  Lycka  till.  Jag  hoppas  du
kan  skaffa  dom.  Du har  blivit lycklig genom  din  hjäma cx:h

genom  att  bevisa  att  din  far  misstog  sig  om  dig,  Pot.  Allt
jag kan  säga  är,  att  ingenting av allt  detta  kan  någonsin göra
mig  lycklig.

PEWTER:    Vad är det då, som kan det?

TERENCE:    Att finna verklig,  varaktig skönhet och leva i dess
atmosfär,   tills  jag   dör.   Felet  med   dina  föreläsningar,   Pot,
är att jag förstod mer och mer hur tidsenlig njutningen är cw:h
hur  gammalmodig  disciplinen.   Hur  kloka  de  onda  är  och
hur  dåraktiga  de  goda.  Hur  glad  synden  är  "h  hur  tråkig
dygden.  Jag trodde på  allt.  Jag tror  fortfarande på  det.  Men

jag har aldrig  förstått varför.  Och djupt i mitt hjärta har jag
inte funnit någon verklig skönhet i den filosofien.

]ACK:    Allt  det  här  snacket  går över  mitt huvud.  ]ag  tror  det
väsentliga   är   karaktären.   Man   skapar   inte   någon   karaktär

genom föreläsningar. Det gör man genom sport.

PEWTER:    ]ag  tror,  att  du  gör  rätt  i  att  koncentrera  dig  på
karaktären,  Muscle.  Det  är  en  verklig tillflykt för de mindre
begåvade  i  varje  generation.  Vilken  dåre  som  helst kan  vara

god,  ser  du  -  men  det  skall  en  intelligent  manå`till  för  att
vara  klok.
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KEITH:    Karaktär   gör   mig   galen.   Fullständigt   tokig.   Alla
direktörerna  i  min  fars  firma  prisar  hans  karaktär.   ''Ärlige
Bob  Tremble"  kallar  dom  honom.  Men  dom  betalar  honom
inte  mer  för  det.  Och  han  är  för  [ädd  för  att  begära  mer.

TERENCE:   Det är det som är så förvirrande med karaktär -
alla  prisar  en  dygdig mans  karaktär,  särskilt sen han  är  död,
men  dom  har  ingen  som  helst  lust  att  ta  efter  honom  så
länge  dom  lever.

(Springande  Steg  i  trdppdn)

]ACK:   Tack och lov.  Här kommer gamle Paul  äntligen  /DÖ.r-
ren  öppnds  ocb  in  hommer  Memory)  |as&, va.E  det ba.£a.  du,
Memory.

MEMORY:  Tänkte bara  tala om att två unga damer är på väg
upp.  Dom kan vara här vilken minut som helst.  Vaktmästarn
släpper  just  jn  dom.  Warrior  hade  inbjudit  dom  att  se  exa-
mensresultaten vid  midnatt.

]ACK:    Damer. Vad då för damer?
PEWTER:    Det är helt mot college-reglerna.  Men sista kvällen

på  året  måste väl  reglerna brytas,  eller hur Memory.?
K:EITH..    (till  Terence  Som  Ser  ut   genom  fönstret). V.ilka.  .åi

det?

TERENCE:    Det är Eva Ageless och Sally Spectacle.

PEWTER:   Eva  Ageless  -  där  har  du  skönheten,  Soul.

]A!CK..    (Som  råttar  iill  ]in  ]lip5  ocb  Strdmdr  uPP  Sig  frdmför
Jpege/#/  Hon är i alla fall skaplig.

PEWTER:    Mer  än  man  kan  säga  om  fröken  Spectacle.

KEITH:    ]ag  tycker om  Sally.  Hon  är inte pratsam.

MEMORY:    Skall  jag  städa  bordet,  sir?  Tar  bara  en  minut.

]ACK:    Det  har  vi  inte  tid  med.  Vi  städar på  De  onämnbaras
traditionella  sätt.

TERENCE:    Hurdå?
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]ACK   (till Keitb Tremble) "11 £ det hår höfnet.  (ger bonom
end  börnet  du  duken).  (Till  Terence  Soul)  Du LIÅ:Iler  .i Ljär.

":11  orderi+tiigf.  Nu.  (Med  eii   bopp  från  den  end  till  den
dndrd  Siddn  au  17ordet  Sueper  hdn  allt  PorSlinet  i  duken  i  en

]hrdmlande   rörd   ocb   rycker   dubånddfm   från  Terence   ocb

Keitb ) .

MEMORY:    Någon  får  betala  för  allt  porslinet,  var  inte  rädd
för  det.

PEWTER:    Du är verkligen en onämnbar, Muscle.

}ACK:    ]avisst, Pot.  Jag blev invald för två år sedan.
PEWTER:    Det var inte precis det jag menade.
KEITH:    Vad skall du göra med det då?

]A:CK..    Så b;äi  £.ö£stäs.  (Hdn  Störidr  iill  fönStret,  lJåller  bnytet
i   bä}idernd  i  mörkret   ocb  ]låpper  dei  heli  Plötiligi.  Efier  en

eller  iuå  ]ekunder  bör  man  efi  bm5cbdnde når det  bdjmdr  På

gården,   f öljt    ¢v    buinnligd   Skrjb    ocb    Proie]ter    från   Eua
Ageless  ocb  Sdlly  Spectacle  Jom  Jtår  utanför  buiet  vid  foten

dt]  trdppdn  På våg in.)

TERENCE:    ]ag   fattar   inte  varför  ett  envist  bullrande  tycks
vara en  del  av den  karaktär du byggt upp  åt dig på fotbolls-

planerna.
PEWTER:    Den  som  sätter  näsan  i  vädret  brukar  låta  käften

gå, har du inte märkt det Soul ?
M:E:M0BX..    (lutdnde   Sig   ut   genom   fönstret)   Det  va.£   ri;åia.,

att  ni  träffade  de  två  unga  damerna,  herr  Muscle.  /RoP#/
Hope!  Hope!

HOPE..    (Nerifrån)  |a..

MEMORY:    Ah,  gör  rent  under  hr  Warriors  fönster,  va.

HOPE:    Javisst.

ME:M!0"X..    (bommer   tillbdbd  från   fönSfret   juJt   nåf   de   två

ungd  ddmem  kndcbaf  På  dörren  ocb  Stiger  in.  Evd  AgdleSi
år  den  iidlö]d Evd.  Hon  bejakar  månniihorna ocb  liuet. Hon
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åi  god vån med Sdlly Specldcle därför ait Sdlly aldrig På något
Såit  Sbulle  kunnd  bli  en  rivdl  På  bennes  jdbimarber.  Sdlly  är

intelligent  ocb  ]er  ocbså intelljgeni  ut.)

EVA:    Det  var  första  gången  i  mitt  liv  jag  har  blivit  bombar-
derad når jag kommer på besök.

SALLY:    Det var ]ack. Jag såg honom luta sig ut genom fönst-
ret.  Jag  är  verkligen  förvånad,  att  han  efter  åratals  träning
att  träffa  bollar  och  fånga  bollar  och kasta  bollar  missade  så
kapitalt.

JACK:    ]ag  svär,  att  det  var  en  olyckshändelse.  Det  bara  föll
ur  mina  händer,  så  att säga.  Tag  hade  aldrig en  tanke på  att
träffa  er.

PEWTER:    Damerna  vill  säkert  ha  något  att  dricka,  Memory.
Vad finns det åt dom?

MEMORY:  Vad  som  helst,  Sir,  precis  vad  som  helst.  Vodka,
whisky,  brännvin, vin,  rom, gin,  öl,  coca-cola eller helt enkelt
Adams  dryck  direkt från kranen.

ENA    (med  ett  blånddnde  leende  mot  Pewter)..  Ja.gv.ill  gÄr"
ha ett glas av Rektor Pewters portvin, tack.

SALLY:    Gör i ordning en kopp te åt mig, Memory.
MEMORY:   Te?  Te  -  förlåt  mig,  fröken,  men  jag  tror  att

det  är bäst,  att Hope gör det.  Han har mera  fallenhet för det
än  iag.   (Lutdr  fig  ui  genom  fönfret)  Har  du  sopat  fäidigt
därnere  Hope.?

HOPE:    }ag tar just det sista.

MEMORY:    Ah,   var  snäll  och  gör  iordning  litet  te  för  dc
unga damerna, så är du hygglig.

HOPE:    Javisst,  Memory.
MEMORY:    Hope  kommer  med  te  om  några  ögonblick,  frö-

ken.

JACK:    Och ta hit hte mera öl för oss andra.
M"OB`Y..    (på uag ut) |a., sii.

34



|ACK  (ropd#  nerför  trdppornd  efter  bonom)..  Och ta Ljr± hci[
Warrior  också.

MEMORY:    }a, sir.  Skall försöka, sir.
EVA:    Är intepaul här?
KEITH:    Han har inte varit här på hela kvällen.
EVA:    Så  konstigt.   Sitter  vi  alla  här  och  väntar  på  honom?

(Hon  Sätter  Sjg  i  en  dttrciktiv  Poie  och  låter  fitt  leende  Suepd
Som  ljuSei  från  en f yr mot  vdr  oclJ  en  i rummei  i  tur  ocb  ord-

nin8.)

TERENCE:    I  själva  verket  så  har  vi  talat  om  det  förflutna
och  framtiden.

EVA:    Det låter spännande.
SALLY:    A 1 1 a  män  tycker  om  att  skryta  med  sitt  förflutna.

Efter  vad  man  har  hört  kan  man  bara  hoppas  att  framtiden
skall  bli  bättre.

]ACK:    Hör  du  Sally,  vad  vet  d u  egentligen  om  män?
SALLY:    Tillräckligt  för  att jag  skall  tycka  bättre om kvinnor.
PEWTER:    Känner  ni  på  samma  sätt,  fröken  Ageless?

EVA:    Inte  alls.  ]ag  tycker  mycket  om  män.   /HG##ej  /c>e#de
Speldr  återigen  över  rummet).  ]ag  är  inte  sä£skilt  £nt[essetad
av det förflutna,  fastån män ständigt har gjort mitt liv intres-
sant.  Men  min  framtid  beror mycket på  män - åtminstone

på  en man.
TERENCE:   Vem  är  det,   Eva.?  Om  det  är  jag,  gör  du  mig

högfärdig.  Om  det  inte  är  jag,  gör  du  mig  svartsjuk.

]ACK  /rå//czr  J/.//  r/z.Pre#/..  Förbered  dig  på  att  bli  svartsjuk.
Tala om det för dem, Eva.

SALLY:    Tala om vad,  din tjockskalle?

]ACK:    Vad menar du med tjcx:kskalle?
PEWTER:    En man med en oväntad hjärna, Muscle.

JACK  /G//.dÅ4J/..  Nåh,  tala  om  för  dom,  att  jag  har  friat  till
dig  Eva.
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KEITH:    Sa'  hon  ja?

]ACK:    Mja,  inte ännu.  Inte precis.
TERENCE:   Tänka  sig  att  leva  hela  livet  med  den  där  gap-

halsen.

]ACK:    Bättre  än  att  leva  med  ett  urblåst  ägg  som  du.
EVA:    Nej,  pojkar,  det  är  ingen  av  er.  Så  tag  det  lugnt.

KEITH:    Låt oss gissa, vem det är.

EVA:    Gärna det. Vill ni gissa. först, rektor Pewter?

PEWTER:    Paul  Warrior,  förstås.
EVA:    Men  hur  i  all  sin  dar?  Sally,  har  du  skvallrat  för  ho-

nom?

SALLY:    ]ag har inte sagt ett ord till någon.
PEWTER:    Om  man undervisar vid  ett universitet i många års

tid,   får  man  ett  slags  sjätte  sinne  för  den  man  som  årets
vackraste flicka tänker välja till sin make.

TERENCE:    Det  låter  fruktansvärt.

JACK:    ]ag trodde det var männen, som fick välja.
PEWTER:    Det  där  är  bara  ett  exempel  till  på  din  oväntade

hjärna,  Muscle.
KEITH:    Har paul friat till dig?
EVA:    Nej,  han  är  faktiskt  den  ende  av  er  alla  som  inte  har

gjort det, undantagandes rektor Pewter.
PEWTER:    ]ag?  Gode  Gud.  ]ag  menar,  bevare  mig  väl.  ]ag

menar -ja, ni vet vad jag menar.
SALLY:    ]ag  är  inte  alls  så  säker på  det.  Det låter  inte vidare

hövligt.

}ACK:    Det lät rasande oartigt, tycker jag.
TERENCE:    Om det låter oartigt för dina öron, måste det vara

rent  barbariskt.
PE"lTER  (Som  båmtai  Sig  uid  det  bår  ldget):  |a.g ba.£a. rriena.de

det,  att  om  jag  trodde på någon Gud,  vilket jag  inte gör,  så
är jag säker på  att han skulle  förbjuda varje tanke på  allians
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mellan en strålande glad utåtvänd person som fröken Ageless
a=h en medelålders tråkmåns som jag.

JACK:    ]avisst, ja, jag förstår precis vad du menar.
EVA:   ]ag  förstår,  vad  han  menar.  Men  han menar  det  egent-

ligen  inte.   I  själva  verket  skulle  jag  tråka  ut  rektorn,  inte
sant ?

PEWTER:   Tråka   skulle   jag   kanske   inte   kalla   det,   fröken
Ageless.  Snarare  att er karaktär cx=h era intressen ligger något
utanför mitt normala område?

KEITH:    Om  jag  kunde  välja  mina  ord  som  ni  är  jag  säker

på att hon skulle sagt ja,  när jag friade.  Eller hur Eva?
EVA:    Du  har  inte  råd  att  gifta  dig,  Keith.  Det  skulle  hindra

din karriär. Det sa du till mig, innan du friade.
KEITH:    ]ag  kommer  att  förtjäna  mer  än  alla  de  andra  till-

sammans innan jag är färdig.
TERENCE:    Men  jag  har  råd.  Varför  ändrar  du  dig  inte  och

tar mig,  Eva?
EVA:    ]ag  är ledsen,  Terence.  Det är  förtjusande  av dig.  Men

jag  tänker  inte  spela  andra  fiolen  till  blommors,  fiskars  a=h
fåglars  skönhet  eller  vad  det  nu  är,  som  du  blir  betagen  i.
Skönhetsälskare   är   ingenting   för   mig.   Det   finns   alltför
många  skönheter  de  kan  beundra.  De  är  för  ombytliga.  Nej
tack.

JACK:    Jag är den råtta föf dig, Eva.
SALLY:    Hon skulle inte stå ut med dig en vecka.

]ACK:   Vad  ni  än  kan  säga  om  mig,  fröken  Spectacle,  jag  är
i  alla fall  inte tråkig.  ]ag  är livet och själen på varje fest hos
de  Onämnbara.

SALLY:    Det tvivlar jag inte alls på.

EVA:    Äsch,  sluta upp  att  reta  honom,  Sally.  Det  är  menings-
löst  i  alla  fall.  ]ag  har  helt  enkelt  beslutat  mig  för  att gifta
mig  med  Paul  så  fort  som  möjligt.  Han  är  rik.  Han  ser  bra
ut.  Han  är  populär.  Han  är precis,  vad  jag vill ha.
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PEWTER:   ]ag  är oerfaren  i  dessa  frågor - och  förmodligen

gammalmodig "kså.  Men det är en sak ni inte nämnde,  frö-
ken  Ageless.  Råkar ni älska honom ?

EVA:    ]ag ålskar det liv han kan ge mig.
PEWTER:    Hm.  Det  är  inte  exakt  detsamma.  Men  det  varar

kanske längre.
TERENCE:    Jag avskyr det sätt ni båda talar på.
KEITH:    Varför?
TERENCE:    Det är så förbannat beräknande.  Det är precis som

en räknemaskin.  Det förnekar kraften i de tårar och förhopp-
ningar,  den  kärlek  och  det  hat,  det  skratt,  den  tro  och  den
dårskap  som  finns  hos  oss  alla,  och  som  är  livet  självt.

PEWTER:    En   ganska    förvirrande   kraft,   ]ack.   Gör   mass-
vis  med  misstag.  Orsakar  en  massa  besvär.  Det  är  bättre  att
hålla  sig  till  matematik.  Det  är  en  exakt  vetenskap.  En  räk-
nemaskin  är  mycket  mera  precis  och  ger  mycket  färre  miss-
räkningar.  Men  naturligtvis  finns  det  en  faktor,  som  vi  alla
har  glömt,  och  som  kanske  kan  ändra  fröken  Ageless  plan.

EVA:    Ändra  min  plan?
KEITH:    Vad  skulle  det vara?
SALLY:    Eva ändrar inte sina planer, herr Pewter.
PEWTER:    Anta  att  Paul  Warrior  inte  tänker  som  en  räkne-

maskin.  Anta,  att  han  inte  friar  till  fröken  Ageless,  därför
att han inte anser sig älska henne.

]ACK:    Inte älska henne. Hon är stadens pärla.
(Lyfter S;n mugg för benne)

ENA..    (Som för  ett  ögonblich verbdS  orolig):

Åh, det är klart, att Paul kommer att fria.
TERENCE:    Om han inte gör det?

EVA:    Då frågar jag honom själv.

(1  ]dmmd ögonblick  bon  Säger  det,  kommer  Pdwl Wcwrior  iri
i  rummet   ocb   5tår  iySt  lySSndnde  vid  dörren.  De  bdr  ånm
inte  sett  bonom. Nu  ]tiger  hdn fram ocb  Såger):
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PAUL:    Hej  Eva.  Hej  allihop.  Vad  är  det  du  skall  fråga  mig
om inte jag först frågar dig ?

ENA   (Hämtw   Sig  Snabbt   ocb   ger  Pditl   ett   Stråldnde  leende):

Paul,  det  är  underbart  att  se  dig.  Du  skrämde mig verkligen

genom  att  komma  in  så  där  tyst.  Det  är  klart,  att  jag  vill
fråga  dig  samma sak som  dom andra - var i all världen har
du varit hela kvällen ?

JACK:    ]a,  Paul,  gamle vän.  Vad  Å¢  du haft  för  dig?  Vi  har
väntat  i  evigheter.

TERENCE:    Skall vi gissa allihopa.  ]ag tippar,  att du har vand-
rat runt parkerna och husen och  njutit av din ungdoms skym-
ning.

SALLY:    Du  har  varit  ute  med  något  avskyvärt  kvinnfolk.
KEITH:    Min  mamma  sa  alltid,  att  inga  kvinnfolk  är  avsky-

värda.   Hon  sa,  att  kvinnor  är  jordens  blomster.  Desillusio-
nera  mig  inte,  Sally.   Nej,  jag gissar  att Paul  gjort  något rik-
tigt  förnuftigt.  Packat  sina  kappsäckar,  tagit  reda på tågtider
eller  något  liknande.

PEWTER:    Kanske  du  har  sagt  adjö  till  andra  vänner?

JACK:    Ute  på  krogrond  kanske.  En  sista  halva,  va,  Paul?
EVA:    Var  inte  så  brutal,  Tack.  Paul  dricker  inte  så  där.

JACK:    ]aså,  gör  han  inte  det.  Och  det  är  allt  du  vet.  Paul  är
ingen  puritan.

(De  Står  dlld  ocb  Ser  På  Pdul,  Som  tysi  Jer  På  dem  men  inte
]åger  någontjng. Slutligen  Säger Eua)

EVA:    Tala om det, Paul. Gör slut på vår pina.

JACK:    Ja, berätta nu, gamle vän.
PAUL:    ]ag  är  ledsen,  för  att  jag  inte  var  här.  ]ag hoppas  att

Memory och Hope har sett efter er ordentligt.

PEWTER:    Vi  har  fått  portvin och öl och te och en  blandning
av  beklaganden  och  filosoferande  från  Hope  och  Memory.
Men undvik  inte  frågan,  Paul.  Var har du varit?  Var har du

gjort?
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PA;PL.._    (Vdndrdr  frdmåt  icenen  ocb  fer  råit  ut  över  Publiben)

]ag har fått ett jobb.
KEITH:    Din lyckliga jävel. Är det ett bra jobb?
TERENCE:    Vad'för slags  arbete?
EVA:    ]ag  trodde  att  du  hade  massor  av  pengar,  Paul.    ]ag

trodde inte att du behövde 4rG€/4.
PAUL:    ]ag  behöver sannerligen arbeta.

JACK:    Min  käre  vän.  Det visste jag  inte  om.  Min gubbe  har
gott  om  det  nödvändiga.  ]ag kan  säkert  pressa  litet  extra  ur
honom.  Ja,  jag skulle verkligen vjlja ge ett handtag.

PAUL:    Det  är  hyggligt av  dej.  Men jag  behöver inga pengar.
KEITH:    Behöver  arbete?   Behöver inte pengar?  Tag fattar det

inte.
SALLY:    Tror du att det enda folk arbetar för är pengar?

JACK:    ]a,  det är klart.  Varför skulle man annars arbeta?
PEWTER:    Stackars  Muscle.    Av  många  skäl!  För  att  förgöra

en  fiende  eller  hjälpa  en  vän.  För  att bevisa  nånting  om  sig
själv  eller  om  någon  annan.  För  att  fördriva  tiden  eller  av

pliktkänsla.   Det finns miljoner olika skäl.
TERENCE:    Arbete kan  vara  både  fult  och vackert.  Allt  beror

på hur man ser på det.
KEITH:    Arbete  är  helvetiskt.  Varje  mänska,  som  har  arbetat,

vet det. Men det betyder pengar för såna som jag.
EVA:    Nj  män  pratar  så.   Ge  Paul  en  chans.  Vad  har  du  fått

för  arbcte,  Paul.?

(Ytlerlig¢re  eii  Siund]  tyStndd  följer)
PEWTER:   Nå,  Paul?

(Paul  Wdfrior  tdldr  från  ocb  med  nu  till   ScenenS   Slui  med
övertygehe  ocb  Såberbet. Hdn för]öber  att  öueriygd ocb  u;nnd

dem alld. Med dnSibtet vänt mot dem, ]åger  bdn)

PAUL:    Ta,  jag  skall  sannerligen  tala  om  det  för  er.  Jag  vet

bara  inte  hur.  ]ag  hade  inte  tänkt  säga  ett  ord.  Men  jag  ska
berätta.

40



TERENCE:    Det låter fascinerande.
PAUL:    Vad är det för dag idag?

]ACK..   Torsdag. (Den  uecbodag  Pjåsen  uiSds)
KE:rTH..   (ger  exdbt  ddtum  ocb år, då PjäSen ujidS)

PAUL:    Detta  datum  är  en  milstolpe  i  mitt  liv.  Det  är den  dag
då  jag  första gången  såg verkligt klart,  vad som ligger fram-
för  oss.

(Memory  hommer  in, följd  du Hope, bådd bdr  bråitom)

MEMORY:    Förlåt  mig,   sir.   Stora  klockan   ringer  om   några
minuter,  sir. Ni vill väl alla vara nere i hallen  för att se resul-
taten,  när  klockan  ringer.

]ACK:    Äsch,  håll  käften,  Memory.  Warrior  har  just  berättat,
att han kan förutsäga framtiden.

MEMORY:    Mycket egendomligt, Muscle.  Bekvämare  för som-
1iga än för andra,  minsann.

EVA:    ]ag  önskar,  ni  kunde  ge  Paul  en  syl  i  vädret.  Jag  är in-
tresserad.

PAUL:    Det  är  inte  frågan  om  att  förutspå  framtiden  som  en
kapplöpningstippare  eller  astrolog  eller  något  i  den  stilen.
Men  under  de  här  sista  åren  vid  universitetet  har  jag  ofta
undrat över vad framtiden kommer att ge oss.

KEITH:    Det  har  vi  väl  alla  gjort.  Men  d#  har  ingenting  att
oroa  dig  för.

PAUL:    Har inte jag?  ]ag undrar det.  Jag har tillbringat tre år
av  mitt  liv  på  denna  plats  tillsammans  med  er.  Vi  har  haft
underbara  dagar  ihop.  Åtminstone  har  jag  njutit  av  varenda
minut.  Vi  har  lärt  oss  en  del,  somliga  mer  än  andra.  Vi  har
förälskat  oss  cw=h  svalnat  igen.  Vi  har  druckit  och  skrattat,

skrikit  och  sjungit.  Och  vi  har  diskuterat.  Du  milde  tid,  vad
vi har diskuterat.  Men vi har inte gjort en enda sak, som kan
inverka  på  någon  annans  framtid  än  vår  egen.  Vi  har  varit
förbaskat  sj älviska.
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ME:M!OB:X   (bef båftigt  frdm  med  öl)..

Litet  öl,  herr  Warrior!   Då skulle  ni  må mycke[  bättre.

(Pdul   Sbabar  På  buuudet,  ocb  |dcb  Muicle   Stråcher  ui  bdn-
den  efter  ölet)

Var inte oroliga,  mina damer. Ta det inte för allvarligt, mina
herrar.  Dom blir  ofta så  där sista natten på året.  Har sett det
massor  av  gånger.  Bara  nerver och  nonsens,  om  jag får säga
min  mening.

TERENCE:    Ingen  bad  om  din mening.  Fortsätt,  Paul.

PAUL:    Vi  diskuterar  och  diskuterar  och  diskuterar  om  fram-
tiden.  I  kväll  har  jag  sett  sanningen.  Vi  är  framtiden.

JACK:    Det  går över min  horisont.  Det  fattar  /.ag  inte.
KEITH:    Det är väl ingenting nytt i det.

EVA:    Vi  är framtiden.  Åh,  Paul,  det  är underbart.  Jag förstår.

SALLY:    Om    bara    inte    nån    vätebomb    eller    koboltbomb
eller  nån  annan  slags  bomb ser till  att  framtiden  aldrig kom-
mer.

PEWTER:    Det är  verkligen sant.  Världen  exploderar  förmod-
ligen innan vi får uppleva er framtid.

PAUL:    Nej.  Vi  kan  ge  ett  svar  till  vätebomben  men  aldrig
med  bara  en  massa  prat.  Allt  vi  gör  är  att  kasta  skulden  på
Amerika eller Ryssland  eller politikerna eller vetenskapsmän-
nen,  eller någon annan.

]ACK:    Det  är  väl  litet  utanför  vårt  gebiet.  Du  vill  väl  inte
påstå att vi kan göra något åt den saken.

PAUL:    ]o.  ]ag  har  sett,  vad  som  kan  göras  cx=h  måste  göras.

Jag har sett det i kväll.
PEWTER:    Har  du  tillbringat kvällen  i  laboratoriet,  Paul?  Du

låter,  som om du upptäckt  någonting som  vetenskapsmännen
har  förbisett.

PAUL:   ]ust det, det är det jag har
KEITH:    För Guds  skull,  berätta det för oss då.  Vad är det.?
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L       PAUL:    Vätebomben  har  hypnotiserat  oss.  Vi  tror,  att  den  äf

(       EVA:    Vad  ärstarkare?

den  starkaste kraften  i världen.  Men det är den inte.

PAUL:    Vätebomben  kan   förstöra  städer,   kanske  utplåna  ett
land.  Men  den  kan  inte  döda  åttahundramiljoner  människor
i en explosion.  Det finns ingen som säger,  att den kan det.

]ACK:    Än sen  då?
PAUL:    En   id6   kan   förena   åttahundramiljoner   människor   i

världen  med  varandra.  En  id6  har  faktiskt  gjort  det.  En  sån
id€,  en  id€,  som  påverkar  åttahundramiljoner  människor,  äf
starkare än någon bomb världen upplevt.

MEMORY:   //7.//  Pew/er/   Det  år alltså  det som farit  i  honom,
sir.  Det  förklarar  allt.  En  massa  ungdomar,  t. o. m.  de  bästa

grips av dom där revolutionära id6ema. Men det går väl över.
HOPE:   ///.//  W74rr/.o//  Menar  ni,  att ni vill ha  en  blodig revo-

lution,  herr Warrior?
PAUL:    Nej!  Nej!  Nej!  din   gamla   dumma   idiot.   Men   det

finns  värre  saker  än  att  vilja  ha  revolution.  ]ag  sa  bara,  att
en stor id6 är mäktigare än en stor bomb. Men blodig revolu-
tion  räcker  sannerligen  inte  till.  Den  räcker  inte  därför  att
den  bygger på  det  som  är smått,  på  hat "h  fruktan  och  bi-
terhet,  under  sken  av  idealism.  Vi  behöver  en  id6,  som  är
stor nog att kunna förena inte bara åttahundra miljoner män-
niskor  utan  hela  världen -  förvandla  människor  och  natio-
ner,  föfena  klasser,  partier,  kontinenter,  göra  mänskligheten
till en enda levande, leende, strålande familj.

PEWTER:    Har du druckit, Warrior?
PAUL:   Nej.
PEWTER:    Du talar som en drucken.

]ACK:    ]ag talar inte så där, när jag är full.
KEITH:   Vad  skulle  du bygga  den  här  id6n på,  Paul?

PAUL:    Stora  saker  som  kärlek,  ärlighet,   osjälviskhet,   renhet
också, om ni så vill.
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JACK:    Håll  käftcn,  Paul.  Det  där  är  nånting  jag  Å#  förstå.         `
]ag  tycker  inte  alls  om  det.  Kom  ihåg,  att  det  finns  damer i        |
rummet.

PEWTER:    Det är bara teorier. Det fungerar inte.

PAUL:    ]o,  det  gör  det.  ]ag  har  sett  det  i  kväll.  Och  jag  har
upplevt,  att det fungerar. ]ag har varit tillsammans med män-
niskor  i  kväll,  som  säger,  att  det  finns  en  kraft  stark  nog
att  omskapa  världen  och  att  förändra människorna  i  världen
- människor såna som ni cx=h jag.  Jag tänker använda resten

av mitt liv till det jobbet -att omskapa världen.

EVA:    Omskapa världen?  Vad  betyder det  egentligen?  ]ag vet
inte,  om jag gillar det.

PAUL:    För  mig  betyder  det  att  jag  börjar med  mig  själv och
ställer  saker  till  rätta.

]ACK:    Det  verkar  invecklat.
PAUL:    Det  är  inte  alls  invecklat.   Det  vore  kanske  skönare,

om  det  vore  det.  Det  är  mycket  enkelt  och  förfärligt  svårt.

Jag har  saker  att  göra upp  med  varenda  en  av  er här i  rum-
met.

SALLY:    Vad menar du egentligen?
PA:HL..   (Tdr dem långsdmt  en efter  en)

Sally,  jag har skrattat åt dig bakom ryggen.  ]ag har gjort det
ofta.  Förlåt mig.

TERENCE:    Hör  du  Paul,  är  det  inte  att gå  lite väl  långt.  Du
bara sårar folk på det viset.

SALLY:    Sårar?   Han  skulle  inte  kunna  såra  mig  om  han  för-
söktc.

KEITH:    Du är modig Paul.

]ACK:    ]ag  tycker,  att  det  är  simpelt  att  skratta  åt  en  kvinna
bakom ryggen på henne.

PAUL:    ]a,  det  är  simpelt.  Därför  hoppas  jag,  att  Sally  kan
förlåta  mig.
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/S4//y  j.¢¢r¢r  /.#/e/  Och  jag  hoppas  du  kan  förlåta  mig  också,
Jack.

]ACK  /Ger¢år4J/.. Åh,  jag har ingenting att förlåta dig, så vitt
jag vet.  Massor av mänskor skrattar åt mig,  till och med  rätt
upp i ansikte[ på mig.

PAUL:    Det var inte skratt.   Det var stöld.

MEMORY:    Stöld,  herr  Warrior!

PAUL:    ]a,  stöld,  Memory.  Du  är  förmodligen  inte  den  enda
som plockar upp bortglömda småsaker här i huset.

MEMORY:    ///.// Pew/er/  Nu går det för långt.  ]ag låter mig
inte  anklagas  på det sättet,  inte  ens  av en  fin herre som herr
Warrior.

PEWTER:    Ta  det  lugnt,  Memory.  Biinkomster  är  en  traditio-
nell  del  av  din  offentliga  lön.  Alla  kånner  till  det.  Varför
låtsas ?

PAUL:    Det gäller  dom  där manschettknapparna.  Tack.  ]ag  lå-
nade dom. ]ag tyckte om dom cx:h iag tänkte behålla dom.

]ACK:    ]aså,  gamle vän.  Dumt,  att jag bråkade så.  Trodde det
var  någon  av  tjänama.  En  av  de  där  traditionella  biinkoms-
terna,  Memory.    Du  kan  behålla  dom  där  förbaskade  man-
schettknapparna, om du vill ha dom, Paul.

PEWTER  /;rc)#/.rÅ//..  Dygden  år sin egen belöning.  Nu får du
ett par manschettknappar på köpet.  ]ag gratulerar dig till din
nyvunna ärlighet, Warrior.  Det  lönar sig tydligen.

PAUL:    ]ag  hoppas   det,   hr  Pewter.   För  jag  har  också  varit
oärlig  mot  er.

PEWTER:    Kom  nu  inte  och  säg  att  du  har  lånat  några  man-
schettknappar  av  mig.  ]ag  använder  inte  såna.  Knappar  är
billigare.

PAulj:    Ni  berömde  min  sista  skrivning.  Men  jag  lurade  er.

]ag  fuskade.
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TACK:   /7.w;g;/  Hur  bar  du  dig  åt.?  För  tusan,  jag  önskar  att
jag  kunde  fuska  utan  att  åka  fast.  Det  har  jag  aldrjg  varit
tillräckhgt klyftig  till.

PEWTER:    I  alla  fall  tycks  djn  ärlighet  vara  smittande,  War-
rjor.

KEITH:    Din  idiot,  Paul.  Förbannat  också.  Jag  skulle  aldrig
ha  hjälpt  dig  med  dom  där papperen  om  jag  hade  vetat  att
du skulle tala om det för Pot.

PEWTER:    Så  du  var med  om  det också,  Tremble.  Det är nog
tur  för  er  båda,  att  jag  inte  är  en  av  censorerna  vars  betyg
meddelas  //7.//c#  På  Å/ocÅcm/  om  exakt  fem  minuter.

KEITH:    Gud i himlen, det är verkligen tur.
PAUL:    Jag  ville   inte  blanda  £n   dig,   Keith.   Jag  är  tacksam

för  att  du  hjälpte  mig  med  papperen.  Men  samtidigt  tyckte

jag  illa  om  dig.  För  jag  har  alltid  varit  avundsjuk på  dig.
KEITH:   Du,  avundsjuk  på  mig.?
PAUL:    ]a,  avundsjuk  på  din  intemgens.  Du  kommer  att  lyc-

kas.  Jag  kommer  bara  att  ärva  ett  företag.  Nåväl,  nu vet jag
inte  ens  om  jag  skall  ärva  det.  Jag  tror  inte,  jag  korrmer  att
kunna sköta det som min  far alltid önskat jag skulle göra.

TERENCE:    Paul.  Denna  kvåll  har  skådat  en  av  de  vackraste
handlingar  jag  någonsin  sett.  Jag  skall  aldrig  glömma  det.
Ingen  av  oss  kommer  att glömma  det.  Tack skall  du ha.

PAUL:    Tacka mjg  inte  än.  Tag har nånting att säga  dig.
TERENCE:    Säg  det  inte.  Räkna mig  det till  godo,  att jag väl-

jer  att  inte  höra  det.  ]ag  kan  förstå  att  du  längtar  efter  att
uttrycka  dig  i  skrift,  så  som  jag  förmår,  Paul.  Men  låt  inte
avundsjuka  förstöra  vårt  förhållande.  ]ag  vet,   hur  du  be-
undrar,  vad  jag skriver.  Men  alla  kan ju inte vara författare.

PAUL:    Det är inte det, min vän.  Faktum är,  att jag har smick-
rat allt du skrivit därför att jag ville ha din vänskap. ]ag spe-
1ade  uppskattande  för  att  få  något  av  dig.  Tyvärr  måste jag
säga  djg,  att jag  tycker att dina  skriverier är en  saljg  röra.
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]ACK   /Å/4PP# Äo/2o# 7. rygge#/  Fint. ]ag begrep heller aldrig
ett  ord.

EVA:    Har du glömt mig, Paul?

PAUL:    Nej.

EVA:    Du tycks inte ha något att göra upp med mig.

PAUL:    Det  är  svårare.

SALLY:    /G;//c///  Har du skrattat åt henne också?

]ACK:    Har du stulit något från henne?

TERENCE:    Har  du  sagt smickrande  lögner åt henne?

PEWTER:    Du har väl inte bedragit henne?

EVA:    Hur vågar ni säga något sådant, herr Pewter?

PAUL:    Eva,  vi  har  haft  det  roligt  tillsammans.  ]ag  har  tyckt
om att vara tillsammans med dig. Men jag har inte älskat dig.
Men  jag  har  medvetet  låtsats  att  jag  har  gjort  det.  Kanske
har  det  gett  dig  ett  felaktigt   hopp.    Kanske   inte.    Men  i
varje  fall  har  det  varit  slappt  cK:h  själviskt  och  helt  enkelt
nedrigt av mig. ]ag är mycket ledsen.

FNA..    (efler  ett  ögonblicbs tystndd  itörtdr uPP)

Min käre Paul.  Tyvärr förstår jag inte alls vad du pratar om.

Jag kom  hit  i  kväll  för  en  avskedsfest.  Det har varit mycket
trevligt - tills  du kom in.  Det är naturligtvis mycket intres-
sant att höra,  att du är en bedragare och tjuv och en insmick-
rare.  Men  varför  du  tror  att  allt  detta  skulle  intressera  mig,
kan  jag  inte  alls  förstå.  Och  beträffande  vad  du  säger  till
mig betyder det ingcnting.  Jag förstår det inte alls. Jag skulle
vara  tacksam  cx:kså,  om  du  lät  bli  att upprepa  det  för  andra
mänskor.  Det  kanske  skulle  få  dom  att  tro  något  som  inte
alls  är sant  om mig.  Så med  allt ditt snack om  id6er,  så  håll
bara tyst om dina id6er  beträffande mig,  år du snäll.  Nu går

jag.  Godnatt allihopa.  Kom Sally.
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SALLY:    Ditt svin!  0,  Gud  vad  /.ag  hatar dig.  Du kan  skratta
så mycket du vill åt mig,  men henne får du inte såra.  Om du

gör det, #Ö.J# jag dig.
(Sally  ]töridr ui. En lång Paus följer)

PAUL:    Nå, vill någon av er också gå?
TERENCE:    Nej,  inte jag.  Tack  för vad du sade till  mig,  Paul.

Tyvärr  vet  jag,  att  det  är  sant.  Vad  ).ag  skriver,  är  en  saljg
röra.  Tack  och  lov  att  någon  hade  vett  att  säga  det  till  mig.

]ag  skulle  vilja  höra  vad  Hope  och  Memory  anser  om  allt
det  här.

HOPE:    Det  är  det  finaste  jag  har  se[t  någon  ung herre  företa
sig på åratal. Det har gjort mitt hjärta gott.

PEVVTER:    ]ag  ifrågasätter  det  i  högsta grad.  Det  är  en  veten-
skaplig   absurditet.   Du  skall  se   att  ditt  hjärta   i  morgon  är
likadan't som  det var  i går.  Jag tycker om  dig,  Warrior.  Men

jag  tycker  bättre  om  dig,  när  du  är  mindre  ädel.  En  bedra-
gare  är  äkta.  En  ärhg  bedragare  är  generande.  Och  jag  av-
skyr  att bli  generad.  ]ag  föredrar  att  bli  lurad  framför att bli
desillusionerad.

(Meddn  Memory  fyller  i  inera  Portvjn  åt  bonom)  VaLd stäger
du  Memory?

MEMORY:    Det kommer att gå över alltihop.  Om  Hope säger
att  nånting  är  fint,  då  kan  man  vara  säker  på  att  det  snart
kommer  att  vara  glömt.  Jag  har  sett  såna  här  saker  massor
av  gånger  förut.  Massor  av  gånger.   Herr  Warrior  är  över-
spänd.   Han kommer att känna sig bättre i  morgon bitti.  Det
hela  är  ingenting  alls.  Han  menar  det  nog,  men  det  är  bara
en dröm,  som kommer att försvinna.

HOPE:    Säg inte så till herr warrior.
MEMORY:    Lägg inte din näsa i blöt, Hope.

PAUL:    Tack,  Hope och tack Memory.   Ni menar väl båda två,
men du har fel Memory.   Hope har rätt. ]ag har beslutat mig.
I  kväll  är  det  en  vändpunkt  för  mig.  Vad  ni  än  säger,  eller
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känner, vad ni än gör eller inte gör,  så har jag fattat mitt be-
slut.  }ag  vänder  aldrig  tillbaka.   Jag  kommer  att  ge  allting
till   den  största  revolution  som  någonsin  funnits.   Min  tid,
mina  pengar,  mitt  liv  -  allting.   För  att  bygga  upp  män-
niskor  och  länder.    För  att  omskapa  världen.     Det  är  den
största  id6n  i  historien.   Det  är  vår  generations  uppgift  och
kallelse.  Det är mitt beslut.   Vad är ert?   /De r# På tJm#J-
rd.  Ocb  medd,n  de  ]er  På  vdfandrd  börjw  klocbcin  slå  tolv.)

KEITH:    Klcx=kan.   Examensresultaten.

(H¢n ru]dr ut ur riimmet )
TERENCE:    Klockan.  Den  kallar oss till  himlen eller helvetet.

Kom!    Låt  oss  gå  och  se  resultaten  och  besluta  det  andra
efteråt.

(Hdn  går)

]ACK:    Det  är  ingen  id6  för  mig  att  gå  och  titta,  eller  hur,
Pot?   Men jag skall hålla ihop med dig, Paul.  Kom.

(De  gar ut till]mmdn])
PAUL..    (Ser  tillbabd)  Kcim pot.

PEWIER:   Dår  går  de  -  ännu  en  generation  på  väg.  Precis
som  alla  andra,  Memory.   Inte  bättre  och  förmodligen  inte
mycket  sämre.    Men  jag  hoppas  verkligen,  att  hr  Warrior
kommer  ifrån  det  där.  Det  var  verkligen  pinsamt  och  obe-
hagligt,  och  jag  måste säga,  att  ni  två gjorde  det inte bättre.

MEMORY:    Hope  lockar alltid  fram det värsta i mig,  sir.  Han
håller aldrig med mig.   Aldrig.

HOPE:    ]ag vill  inte vara  motsträvig,  mr Pewter,  men jag tror
faktiskt att  hr Warrior gjorde något,  som kan  betyda en stor
förändring  för oss  alla.

MEMORY:    ]ag    har  arbetat  här  lika  länge  som  du,   Hope.
Felet med  dig är att du inte lår dig något av det förflutna.

HOPE:    Du  tror,  att  alla  är  som  du.  Du  tror alltid  det värsta.
Du uppträder som om du visste allt.
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MEMORY:    Du talar som om du inte visste nånting.

PEWTER:   Det är min erfarenhet från det här universitetet -
den  är ju  inte  så lång som er - att  om  man väntar sig det
värsta  bl£r  man  sällan  besviken.  Personligen  tycker  jag,  att
kvällens uppträde var beklagligt.  Varje gång Warrior talade,
fick jag lov att anstränga min hjärna för att behårska de ore-
sonliga känslorna i mitt inre.  Det är dessa oresonliga känslor,
som  är  orsaken  till  allt  trassel  här i  världen.  Trots  det  fanns
det vissa komiska ögonblick i kväll.  Det var löjligt att se hur
dom olika reagerade.

MEMORY:   /j.Å/4##  ;#rm;cÅr4#de/  ]a,  visst  sir,  mycket  lus-
tigt  ibland.   Särskilt  när han  sa,  att  han  hade lurat er,  sir.

PEWTER  /Åy//.g//..  Vilka  egendomhga  ord  du  använder,  Me-
mory.  Nåväl,   allt  jag  kan  säga  är  detta:   du  kanske  finner
kvällen  lustjg  -var  det  så  du  uttryckte  dig?  -Men  jag
anser  inte,  att  detta  ständiga  gräl  mellan  dig  och  Hope. är
lustjgt.  Det måste ta slut.  Jag  menar det.  Det är inte bra för
universitetet.  Det är inte bra för någon här.  Förstår du?

(Humrop börs från gården)
Jag  måste  gå  ner  cx:h  se  deras  resultat.  De  väntar  sig  det  av
mig.  Godnatt  Hope.   Godnatt  Memory.  /H¢# gå/.  Dc  /åm-
nd]  Siirrdmde  På udrdndrd)

HOPE:    ]ag har  inte  gjort  nånting  eller sagt  nånting,  som  jag
skulle vilja ha osagt eller ogjort.

MEMORY:    Tust  det.  Du  är  alltid  så  säker  på  att  du  har  rätt,
du  din  sanningsförfalskare.

HOPE:   ]ust  det.  Du är alltid  så  säker på  att alla  andra har så
fel.  Hellre skulle jag förfalska sanningen än svärta framtiden
för dessa unga män med lögner från det förflutna.

MEMORY:   Det är inga lögner.
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HOPE:   ]o, det är det.

(Mera rop  från  gåJden.  De  ier  På vdrdndrd,  Sen  går  de mot

fonden,  öppnw  fönStren  ocb  tittdf  mot  Stjåfnorm,  ]Pirorm
ocb  ånnu  en  generdiion  Som  Shynddr  ut  i ljuSet  ocb  mörhret).

MEMORY:   Du  lurar  dom  faktiskt,  Hope.  Din  vaga  välvilja

gör dem glada, men förändrar ingenting.
HOPE:   Det  är du,  som  lurade  dem, Memory.  Du lär dem att

ingenting kan hända som inte redan har hänt. Men se på herr
Warrior i kväll.

MEMORY:    Se  på  honom  om  tjugofem  år.  Allting  kommer
att vara ungefär likadant då.

HOPE:    ]ag undrar det . . .

(Från  gården  l]örS  rop:  "Hej,  gdmla Hope"  -''Hej,  gdmld
Memory' . -"Adjö  Hope" . ~ "Adjö, Memory" .

HOPB  cx:h M:E:M!OB:X..  (Tillbdba  moi  Pul7liben  ocb  vjnkar  ut

genom fönstret, meddn ridån långJdmt faller ) :
Ajö .  .  .   Ajö .  .  .   Ajö  .  .  .

RIDÅ

51





MELLANAKT





MELLANAKT

Memory  kommer  in  från  Scenens  bögra  fidd  frdmför  ridån.

Hcm  tittdr  bakåt  öuer  axelri  ocb   Std,nnd!T  Strdx  inncm  bdn  bom-

mer  frd[m  till  Scenens  mitt.  Hdn  l)åller  en  mugg  öl  i  iiri  bdnd

ocb  Praiaf deluis för  ]ig SjåJv, delvi] med  PtJbljhen.

MEMORY:   Gnat,  gnat, gnat,  gnat.   När tuppen gal,  när soln

går  ner,  när  månen  går  tipp.  Det  tar  aldrig  slut.  Den  där
Hope  kommer  att  bli  min  död  om  inte  gamle  Memory  blir
hans  död  först.  Alltid  säger  han  emot mig.  Alltid så  förbas-
kat  glad,  när  det  inte  finns  nånting  att  vara glad  över.  Han
är  en  sån  dumbom.   Och han  tittar på  en som om han tyckte
synd  om  en  -  cx=h  det  är  mer  än  en  man  med  självrespekt
kan  stå ut med.   Ovett rätt i synen,  ja - det är det vanliga.
Viskningar bakom ryggen -ja, det det vanliga. Medlidande
utan  ord.   Nej !   Nej !   Nej !   Det  är  outhärligt.  Det  är  otill-
börligt. Det är mot alla spelregler.

(Stjålper i  Sig en  hlunh öl)

(Under de  Si5ta replihem då bdn ömsom iitidde På Publiben,
öm5om  bori  mot   Scenen5   bögra  iida,  varifrån  bdn   bommii,
baf  Hope   5dhtd  itigii  frdm  ur  ridåii  ocb   ]tår   ocb   bftraEt_ar.

Memory.  Hope  taldr  för  vånligt  ocb   Ser  en  ]muld  för  klo£
„'.'

HOPE:    Stackars  gamla  Memory.

Mc"ori..   (Hoppar  fill  ocb  ]äger  uian  dtt  direbt  titid  På  Hope
men fortfafdnde  Stir"nde ui öuer Publiken)
Är du där igen, Hope ?
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HOPE:    ]a, det är jag.

M:E:M0B:Y..   (Suånger runt  inot  bonom)
Så sluta då ditt gnällande.
Du smyger på mig bakifrån
lika hemlighetsfull som en mullvad.
Du är inte en människa, bara en slinga rök
En dimma, en tjocka, en ånga -som smyger in
när vi är oförberedda, utestänger ljuset
täpper till det mänskliga sinnets kanaler
cx:h bedövar dess  naturliga funktion.

HOPE:    Stackare, är det ölet nu igen?

MEMORY:    Dra  åt  helvete!
Därför att din mage mättas utav mjölk och vatten
tror du att vi andra måste göra likadant
Drinkare,  det är jag inte - men  du  är värre än en drucken.
Du berövar människor förståndet
Berusar dem till galenskap med hopp
som  fåfängt vaggar dem  till  slöhet.  Dessa  förhoppningar
så  snabbt  timntetgjorda utav  fakta,  fjättrar mänskans  vilja
binder oss vid händelser, förlamar oss till intet.
Du gör mänskor druckna

(Sveper i  Sig ånnu  en  klunk öl)

]ag gör dem nyktra med min sanning.

HOPE:    Det står  illa till  med  dig  i  dag.  Det är väl  inget
fel  med  Hope,  som jag kan  se.  Och vad beträffar sanning
talar Hope mer sanning än Fruktan eller Hat,

(Memory  dricber  igen)                                eller  öl.

MEMORY:    Vad  vet  du om sanning?  Du tillbringar ditt liv
med att förgylla fakta, kittla mänskors tår med fjädrar
slå vinnings blåa dunster i folks ögon
behaga deras öron, deras hjärtan med vad de vill höra
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men aldrig fylla någon mage med god mat
en hand med arbete, ett huvud med något annat än

inbillning.
HOPE:    Nej, hör man på ! Känner du dig bättre nu?
MEMORY:   Jag  känner  mig  för .jävlig,  så länge  du  finns  här

Det är ett faktum. Varför låter du mig inte vara ?

HOPE:    ]ag tänker på de unga männen. Vad skall de välja?
Den unge Warrion ställde dem inför ett val.

MEMORY:                                       Vad för ett val?
En massa socker från en sirapstunga.
Båd sött cx:h surt, en sås
att reta shaken medan tallriken är tom
De väljer dock detsamma som alla andra gör
säkerheten och bekvämligheten
själviskheten som vill leda dem

på historiens väg mot våld cx:h död
och du kan inte stoppa dem du Hope.

(Klunkdr  igen)
HOPE:                                 ]ag skulle vilja försöka

De kunde omskapa världen.

MEMORY:                           Världen är densamma
1 dag som alla dagar och så
kommer det att alltid vara.

HOPE:                               Vi  får  se
De kunde omskapa världen. ]ag skulle vilja se
deras bam om ett kvarts decennium
ärva f red och frihet

MEMORY:                             Frihet?   Fred?
Ord som använts genom alla tider

HOPE:    Men  handlingar  kanske  kunde   fullborda  de  tomma
orden

Om Warrior nu bestämmer sig.
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MEMORY: Nu  har  jag  haft  nog  av  detta.
Se här. ]ag tar dig med
t;11  tjugofem  år  fram  i  tjden.  Vi  skall  se  den  värld
som deras barn skall ärva.   Kom med mig:
och  jag  skall  visa  dig  var  deras  resa  vefkligen  skall  sluta.
Är du med på det ?

HOPE:                                     ]ag kommer med. I fantasin
Låt oss nu se den värld som de skall forma.

Gå före, Hope.
(Hope låmnd!r  Scenen till vånster)

MEMORY:    ]ag  skall  nu  visa  något  som  kan  täppa  till  hans
mun.

Ja, Hope skall vara död långt innan deras barn
har vuxit upp till män. Då härskar jag.
Rid framåt Tid, svep undan drömmar av i dag.
Förstör de ungas tomma fantasi
IÄt barska sanningen nu allas herre bli
Omskapa världen kunde de ha gjort - men gjorde ej
Ty varje släktc vältrar sig
1 spillningen från fädema - cx:h trivs därmed. Så kom cx:h se !

Ja, låt oss se hur galna män sin framtid skapade.
(Går  Sin  våg -ocb  Sbålar  med  Publiben  På uågen)
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ANDRA  AKTEN

Första  Scenen

Alld  PerSonernd  i  dennd  Scen,  med  und¢ntdg  av  ]tdtSPolisen,

förehom  i  förstd  dkten.   Pewter  år  tjugofem  år  @dre.  Memory
Ser  Preci]  likddan  ui  ocb  förblir  Så  genom  beld  Spelet.  Studen-

ternd år  Söner ocb  döttw  till dem Som upptrådde i f örstd dkten.
De  ]er  någoi  dnnorlundd  ut.   De  Ser  mer  vårddde,  ordentligd
ocb  disciplinerdde  ut.   Men  mdn  kåmer  docb  igen  dem.  R:um-
met   år   mychei   bdldre   med   olihd  ]ldgord   uPPSditd  På  våggen,

bldnd  dnndt  en  ]tor  dffjicb  med  SOI.IDARITEl  mål¢t  i  röda
boh]tåver.  Når  ridån   går  uPP,  båller  Memory  På  att   gå  ige-
riom  en  del  Pcipper.  Hdn  låser  dem  bd]tigt  och  intrei]erat  Sdmt

Sorlerdf  dem.   Pewter  koinir}er  in.

PEWTER:    Åh, är det du?   Solidaritet.
MEMORY:    Solidaritet.
PEWTER:   Vad i all sin dar har du för dig?
MEMORY:    Bara  städar  undan  hans  saker.   Någon  måste  ju

göra  det.  Rummet behövs  för en annan student redan i kvåll.
PEWTER:   Vad ska du göra med hans saker?

MEMORY:   ]ag tänkte,  att  det enklaste vore att låta de andra
studenterna dela dem med varandra i solidaritetens anda.  Han
behöver dom  inte längre.

PEWTER:  ]ag  förmodar,  att  det  inte  finns  nån  chans  att  han
kommer tillbaka ?

(Memory  Snörper  På  munnen  ocb  Skdhm  På  buvudet)
MEMORY:    Statspolisen  var  här  före  gryningen.  De  kommer

inte  så  tidigt,  om  det  inte  är  riktigt  allvarligt.  Sista  gången
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dc gjorde det var,  när den där karln som kallades Hope,  för-
des  bort.  Honom har vi  sannerligen  inte sett till  igen.

PEWTER:   ]a,  jag  har  alltid  undrat  över  det.  ]ag  tyckte  om
honom.  Han  var  ju  inte  alls  inblandad  i  politiken.  Vet  du,
va.r£.öt  dom  tog  honorn?   (Memory  Sudrdr  inte  men  Py"lw
#/./  rÅ/;¢Gc7/#e//  Åh,  förlåt  mig.  ]ag  skulle  inte  ha  frågat.
Men  ibland  har  jag  haft  en  känsla  av  att  du  visste  mycket
mer om det där än du sade.

MEMORY:    Att hålla tyst är ofta den bästa tjänst en man som

jag kan  göra  folket.  ]ag förmodar att han gjorde sig skyldig
till  samma  misstag  som  den  där  pojken  i  går  kväll.  /H4#

PeÅ4y Åf/ /. r#mwc// - bara öppnade munnen litet för mycket.
PEwrTER:    Vad sade han?
MEMORY:    ]o,   studenterna  diskuterade  fördelama  med  den

nya  författningen,  sedan  solidaritetsrevolutioncn  genomförts.
De  var  särskilt  intresserade  av  att  historien  skrivits  om  för
att överensstämma med teorin  om klasskampen.  /A4cJ¢# A4c-
mory   tdldr,  dåmpdS   ljuSet,   iillS   bdn  föriuinner  t;llsdmmdm
med  Peuiter,   ocb   PlöiSligi   Ser  mdn   Siudentem  från  förStd

dbten  hring Wdrrior.)
EVA:     Den måste skrivas om.

JACK:    Allt  vad  historien  lär  är  begränsat  till  att  tjäna  mate-
rialistiska  klassid6er.

SOUL:    Det är det enda riktiga.
KEITH:    ]ag  skulle vilja  ägna mitt liv åt  att skriva om  den.
WARRIOR:    Om  du  verkligen  ämnar  göra  det,  skall  jag  be-

rätta  för  dig ett  stycke historia,  som  du  aldrig har hört  förr.
ALLA ANDRA:    Vad är det.  Berätta etc. . .

WARRIOR:    För  tjugofem  år  sedan  bodde  min  far  i  just  det
här  rummet.  Han var desillusionerad  av sin  generations slap-

pa  och  slippriga  studentliv.  Han hade ingenting annat att se
fram  mot  än  att  överta  familjefirman.  Då  mötte  han  män-
niskor,  som  utmanade  honom  att  bli  annorlunda.  De  satte
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upp  för  honom  absoluta  normer  som  ärlighet,  renhet,  osjäl-
viskhet  och  kärlek.  De  sa,  att  han  kunde  vara  med  om  att
omskapa  världen.

SOUL:    Vad gjorde han?
WARRIOR:    Han beslöt att ge sitt liv för att omskapa världen.

Han  accepterade  Guds  plan  för sig själv  och  för alla länder.
KEITH:    Äsch,  sånt prat.
SOUL:    De frommas opium.
SALLY:    En del av demokratiens förfall
WARRIOR:    ]a,  det  är vad  gamle Pewter sade till  min  far då.

Han  försökte  kyla  av honom.  Men  min  far beslöt sig för att

ge  allting  -  och  det  är  jag  stoltare  över  än  något  annat  i
historien.

EVA:    Vad  i  all  sin  dar  säger  du?  Du  menar  inte,  att  du  tror

på  det  där snacket?
SOUL:    Myten  om  Gud  avskaffades  för  länge sedan.  Men  det

vet  du  ju.
WARRIOR:    Min  far  hade  rätt.  Jag  tror  också  på  Gud.  Och

jag  skall berätta en  sak till  om historien,  som du borde kom-
ma ihåg när du skriver om den.

KEITH:    Vad  då  för något?

WARRI0R:    Det är bevisat,  att i  det långa loppet går  ett gud-
löst samhälle under.

(Midnattsblockdn  börjdr  Slå)

KEITH:    Det år farligt.

WARRIOR:    Min far hade rätt.

EVA:    Det  är  farligt.

SALLY:    Det  är  farligt.

WARRI0R:    ]ag säger er, att min far hade rätt.

SOUL:    Det  är  farligt.

(Meddn  itudenlernd  Såger  till  Wdri.ior "dei  åf  fcwligt"   däm-

Pds  ljusei  över  derds   Scen   ocb  Memory  ocb  Peu/ter  frdmtrå-
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der  jgen.  Studentem  försvinner,  Så  fort  ljuset  bdr  för]vun-
nii. Held Scenen år nu belySl.)

MEMORY:    Så  statspolisen  kom  tidigt i  morse  och  förde bort
honom.

PEW'TER:    Det är mitt fel alltihop.
MEMORY  /S#4G4//.. Varför säger du det?
PEWTER:   Det var ett misstag  att ge honom samma rum som

hans  far  hade  på  sin  tid.  Det  måste  ha  väckt  alla  dom  däf
id6erna  hos  honom.

MEMORY:    Du  kanske  kommer  ihåg,  att  jag  tyckte,  att  det
smakade borgerlig sentimentalitet.

PEW'TER:    Håll  du  dig  till  ditt.  /Går 6or//  Hur reagerade de
andra studenterna ?

MEMORY:   Åh,  jag  var  verkligen  stolt  över  dem.  De  var  ut-
märkt  disciplinerade.  De  stod  alla  emot  honom.   /ryf/##/
Men  det  är  klart,   man  vet  ju  egentligen  aldrig,  vad  dom
verkligen  tänker.

PEWTER:    Misstänker du någon av dem?
MEMORY:    Nej, nej  inte direkt.
PEWTER:    ]ag  önskar  du  kunde  ta  reda  på  hur  de  tog  hans

arrestering.
MEMORY:    Det  skall  jag  göra  med  glädje.  De  kommer  upp

hit,  när  jag  kallar  på  dem  för  att  dela  upp  hans  saker.  ]ag
tänkte,  att  jag  skulle  ta  mig  en  titt  i  rummet  först  för  att
vara  säker  på  att  han  inte  hade  lämnat  efter  sig  någon  om-
störtande  litteratur,   någonting  som  kunde  kasta  en  skugga

på  revolutionen.
PEWTER:    Det var klokt. Hittade du något?

(Memory  ]bdbdr  På  buvudet)

PEWTER:    ]ag  skall  ringa  myndigheterna  om  att  vi  har  rum
för  en  annan  student  i  kväll.  Så  skickar  jag  upp  de  andra
hit.  Du  kanske  får  ut  något  av  dom.  Vi  måste  veta,  var  vi
står.
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M"OB:Y..   Det  .åE  bia..   (Peuiier  går.    Memory   blåddrdr  en
Si]td   gång   bdstigt   genom   Papperm.    Meddn  bdn   båller  På
med  det,  bör  bdn  fot]teg  i  tmppd!n.  Studenternd  hommer  in.

Vcw  ocb  en  bål]cw  med ''Soljdd:fitet"  ocb  Memory  iv¢räf "So-

lidd,ritel„ )

MEMORY:   ]ag har sorterat hans saker. Han hade inte mycket.
Är det någon, som vill ha något särskilt?

]ACK:    Ge mig föreläsningama om "Den västerländska demo-
kratiens  förfall".

EWA..    DerL h.år vlll  ;a.g ha.  (Hon  båller  uPP  en  dnndn  bok)

MEMORY:    Det  blir  förmodligen  bäst,   om  ni  tittar  er  om-
kring  i  rummet  och  väljer  det  ni  tycker  bäst  om.  Det  kom-
mer  en  annan  student  i  kväll,  så  vi  måste  få  ut  allting.  ]u
förr  desto  bättre.

(De  går  omhring  i  rummet  ocb  Plochaf  ibop  Sdker  åt  Sig  ocb

fortsåtter  iill  Scenens  Sli/t med  detta.)

SOUL:    Det  var  verkligen   en  egendomlig    uppvisning  i  går
kväll.

KEITH:    Det  var  farligt.

SOUL:   Tyckte du verkligen  det?

]ACK:    Visst var det fa[ligt för honom.
SOUL:    ]a,  men inte för någon annan.  Det som förvånade mig

var inte,  att han sa såna saker men att han trodde på  dom.

SALLY:    Han måste ha varit full.

]ACK:    ]a,  det  tror  jag  också.  Ingen  klok  mänska  kunde  väl
föredra  demokratiens mållöshet och nederlag framför Solida-
ritetsrevolutionens  målmedvetenhet  och  disciplin.

KEITH:    Det är den gamla tidens hyckleri,  som kväljer mig.

]ACK:    Du  menar,  hur  de  alltid  talade  om  en  ny  och  bättre
samhällsordning  men  ändå  behöll  alla  motiv  och  vanor  som
omöjliggjorde  en  fö[ändring.
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KEITH:    ]a.  Det  är  mycket  bättre  att  få  order  om  vad  man
skall  göra  «h  bli  tvingad  att  göra  det,  än  att  bli  tillsagd,
vad  man  skall göra av  folk,  som själva inte gör det.

SALLY:    Vad menar du egentligen?

KEITH:    ]o,  de brukade tala till ungdomen om renhet.  ]ag har
läst  några  tal  och  predikningar  från  den  tiden.  Det var allt-
sammans  insyltat i  religiösa fraser och kyrkan cx:h sånt där.

EVA:    ]a.   Men   de   flesta  levde  som  svin  själva.   De  var  ett
osedligt  folk.

]ACK:    Rakovek  säger  i  "Analys  av  den  kristna  civilisationens
undergång",  att  skilsmässosiffran  i  västerlandet var en av  de
många symptomen på en kris, som de ignorerade.

TERENCE:    De  ignorerade  den  inte.  Men  de  hade  inget  svar

på  den.
KEITH:    ]a.  De visste,  att  det var  borgerligt  cx=h  vad  de kalla-

de  fel.   Men  de tyckte om orenhet.  Därför rationaliserade de
den och kallade den moral och fortsatte med den.

SALLY:    ]ag har läst nånstans,  att många av kvinnorna målade
sig med färgade krämer och puder.

KEITH:    Fortsätt.   Du skämtar.

SALLY:    Nej,   det  är  säkert.  De  brukade  måla  fingrarna  och
tåma  också !

EVA:    Varför  då?
SALLY:    Männen   tyckte   tydligen,   att   det   var  vackert.   Eller

åtminstone  inbillade  sig kvinnorna,  att  de gjorde  det.

]ACK:    De måste ha sett ut som spöken.
SOUI.:    Men själva fattade de naturligtvis aldrig det.
EVA:    Han hade aldrig trott på vad han sa i går kväll,  om han

varit  kvinna.
KEITH:   Vad menar du med det?
EVA:    Förr  i  världen  brukade  kvinnorna  jaga  den  rätte  man-

nen. Det var en del av deras livsstil.
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SALLY:    ]a,  cx=h  om  han  inte var så  bra  som  man hoppats,  så
sökte man efter en som var bättre.

]ACK:   Vilken soppa det måste ha varit.
EVA:    ]a,  och  så  osäkert.  Nuförtiden  blir  man  tillsagd,  vem

man  skall  leva  med,  och  man  vet  varför  man  gör  det.  Man
tjänar  folket  genom  att  producera  medborgare  för  morgon-
dagen.

SALLY:    Man  känner,  att  man  gör  nytta  i  stället  för  att  bara
bli utnyttjad. Det var en väsentlig skillnad.

EVA:    Och man vet att om man är lojal mot folket så kommer
folket att  ta  hand  om  en.  Det ger  en  självförtroende.

KEITH:    Det  är  likadant  med  arbete.  Förr  i  världen  bnikade
männen  jobba och slita för att få vad  de ansåg vara de bästa

platserna  och  börja  supa  cK:h  få  magsår,  om  de  inte  kunde
få dem eller behålla dem.

SOUL:    Det   var   den   stora   inkomstskillnaden,   som   var   det
verkliga problemet.

]ACK:    Hellre  tar  jag  då  en  order  om  var man  kan  tjäna  fol-
ket  bäst,  blir kommenderad  dit  cx=h  tränad  för arbetet.

KEITH:   ]a.  Och när en lantbrukare får lika mycket betalt som
en  utrikesminjster,  så  känner  han,  att hans  insats  är lika be-
tydelsefull.

SOUL:    De  var  fantastiskt  själviska  på  den  tiden.  Folk  tyck-
tes  tro,  att  deras  land  tillhörde  dem  i  stället för att  fatta att
det är vi som tillhör landet.

KEITH:   ]a.  De  blev  allesammans  besvikna  och  bittra,  då  de
slogs för större "h bättre pcrsonlig framgång i stället för att

ge sig själva i kampen för folkets triumf.

]ACK:    De  brukade  läsa  en  massa  fördärvlig  smörja.  Skumma
böcker  och  bilder.  Till  cx:h  med  barna  fick köpa  dom.

EVA:    Varför hjndrade de det inte?
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SALLY:    Det  var  den  där  sentimentala  id6n  om  frihet.    De
trodde   att  det  betydde  att  alla  fick  säga,   göra,   tänka  cx:h
handla precis som de ville.

]ACK:    Det verkar inte som om de hade tänkt alls.
SOUL:    Nej,  de slutade att tänka, men de slutade inte att prata.

I  frihetens  namn  så  matade  de  folket  med  död.  De  var  fria
att göra vad  som  helst,  bara  de inte  ändrade någonting.

EVA:    ]ag  förmodar  att  all  deras  religion  var hyckleri?
Var det verkligen någon som trodde på den ?

]ACK:    Den var bara en nervlugnande medicin.
SOUL:    Det  är  inte  riktigt  sant.  Några  av  dem  trodde på  den

- men  inte alla som låtsades förstås,  men några - och det
hade  en  viss  effekt.  Ibland kom det en våg av entusiasm.  En
cK:h  annan  betalade  sina  skulder,  ja  blev  till  och  med  ärlig
när  det  gällde  skatten.   De  slutade  dricka,  blev  trogna  sina
makar  för  en  tid.  Alla  prisade  såna  där  saker.  Det  var  en
hemtrevlig,  bekväm,  personlig  angelägenhet.  Men  det  fanns
ingen målsättning  i  det.  Det var snöflingor men inte ett snö-
skred. Så fort en målsättning kom in, som verkligen skar tvärs
igenom  motiven  hos  människor  cx:h  mtioner,  en  ideologisk
kraft,  som satsade på  att  leda  samhället och historien in  i en
annan  riktning,  så  satte  sig  i  alla  länder  alla  själviska  intres-
sen  och alla moraliskt nedbnitna individer emot det. De ville
ha sin Gud på sina egna villkor eller också inte alls.

EVA:    ]ag  antar,  att  de  aldrig  behövde  straffa  någon  för  att
han talade som den där gjorde i går kväll ?

SALLY:    Nej,  men  massor  av  deras  studenter  brukade  dödas
i  alla  fall.

SOUL:    Hur i all världen?

SALLY:    De  brukade  begå  självmord.  Massor  av dem.  De var
så  otrygga  och  så  moraliskt  nedbrutna.  Den  enda hjälp  som
de  någonsin  kom  med  till   de  sociala  problemen   var  mer
fromhet. Det var verkligen ruskigt.
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KEITH:   Ruskigt  är  ordet.  Jag  tror  inte  han  riktigt  fattadc,
vad  han  sade  i  går  kväll.  Men  trots  det  är  det  en  sak  som
bekymrar  mig.

]ACK:   Vad  är  det?
KEITH:    Hur  fick statspolisen  reda på  det  så fort? Vi  alla var

här i rummet till efter midnatt. Eller hur Memory?
MEMORY:    Klcx=kan  var  över  ett,  innan  jag  slutat  städa.
SOUL:    Hur dags kom statspolisen?
MEMORY:    Strax efter fem knackade de på porten.

]Aac:   Det var snabbt. Vem fick hit dem?
KEITH:   ]ust  det,  ja.

(De tittaf dlld På vdidndrd)
SOUL:    Vem som helst av  oss  kan ha underrättat  dem.
KEITH:    ]a.  Men  jag har en  känsla av att ingen  av oss gjorde

det.
EVA:    Det är vår plikt att ange var och en,  som  talar som han

gjorde, även om det är en av vår egen familj.
SALLY:    ]avisst.   Ändå  vore  det  intressant  att  veta,  vem  som

egentligen  gjorde det.

SOUL:   Det  måste  ha  varit  någon  av  oss.  Vi var  de  enda  som
var  där.

MEMORY:    Ursäkta  att  jag  säger  det,  men  det  finns  ytterli-

gare en som kunde ha gjort det.

]ACK:   Vem?
MEMORY:   Ni  var upprörda  i  går  kväll.  Ni  talade alla myc-

k€t  högt.  Väggarna  och  golven  i  den  här  gamla  byggnaden
år tunna.  Vem som  helst som var i  rummet bredvid - eller
därnere - kunde ha hört vartenda ord, som sades.

KEITH:    Gamle  Pewter!

SOUL:    Dct måste vara han.

]ACK:    Det hade jag aldrig trott om honom.
SALLY:   Vad menar du med det?
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JACK:    Ja,  han  verkar  £nte  alltid  så  intresserad  av  Solidar£tet
som  vi.

EVA:   Några  av  de  åldre  har  aldrig  fått  någon  vidare  revolu-
tionär träning.

KEITH:   }ag  är  glad,   att  vi  har  en  dekanus,  som  verkligen
älskar  folket.

SOUI.:    Ta.  Och vi måste tala om det för honom.

(D!.rren.  ö?PnaS.   Pewter   bommer   in.  Han   Såger  ''Soliddri-
ie~i"   ocb   de   rud:a!  _i   borui  ''Soliddritei".   Periiter   gar  tuän

öuer rummet  ocb frågar Memory):
PEWTER:    Är ni klara här ån?
MEMORY:   Nästan klara.
PEWTER:   Myndjgheterna  säger,   att  den  nye  studenten  kan

vara här redan i eftermiddag.

(Irigen  iäger något)
Nå,  om ni inte har något annat att göra än att stirra på mig,
kan ni lika gårna gå.  Lektionema börjar om en halvtimma.

SOUL:    Först vill vi bara säga, att vi är tacksamma.
KEITH:   Det kan inte ha varit lätt.
EVA:    Men det var riktigt.

]ACK:    Vi är stolta över att ni tjänat folket.
SALLY:   Vi  är stolta  över att  det  är  ni  som har hand  om  oss.
PEWTER:    Vad i all sin dar talar ni om?
SOUL:    ]a, vi förstår, att n£ inte vill att någon skall veta om det.
EVA:    Det är lika bra,  att ingen annan än vi vet om det.

JACK:    Men vi lade ihop två cx:h två.
KEITH:   ]a  -  ri  när  Memory  förklarade,  hur  tunt golvet

var,  förstod  vi,  att ni måste ha hört vartenda ord, som sades
i  går kväl,.

SAI.LY:    Och  upplyst  myndigheterna.
PEWTER:    ]ag  var  £nte  hemma  i  går  kväll.  }ag  övemattadä

hos  några  vänner.  ]ag  kom  jnte  tillbaka  förrän  klcx:kan  nio
;  morse.
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(När  de  fdSlaf ,  ctft  Pewter  inte  hdn  bd  inf omerdf  myridig-
beterm, iittd;r de dlld På udrdndrd)

SOUL:    Ni  menar  att  det  inte  var  ni  som  gav  myndigheterna
de upplysningar  som ledde till Warriors arrestering i morse?

PEWTER:   Trodde ni, att det var jag?
SOUL:    Vi  vet,  att  det  är  antingen  en  av  oss  -  eller  ni.  För

vi är de enda mänskor, som hörde, vad han sade.
PEWTER:   Tror ni verkligen att jag sjunkit så lågt,  att jag ger

upplysningar om en pojke - för något annat är han då inte
~ upplysningar som skickar honom rätt i döden ?

EVA:    Det borde bara vara allas plikt.
PEWTER:    ]a.    Förräderi  har  blivit  en  plikt.  Gud  hjälpe  oss

alla.
MEMORY:    Samla   dig.    Var  försiktig.   Det  är  inte  förräderi

att ge upplysningar om en fiende till staten.
PEWTER:    ]ag  har  förrått  många  saker  i  mina  dar.  Jag  har

förrått  min  tro.  ]ag  har  fömekat  det  djupaste  inom  mig.
Men  nu  har  det  gått  så  långt  att  mina  egna  elever  tror.  att

jag skulle kunna skicka en av dem i döden.
MEMORY:    Sluta  upp  att  prata ....  så  där.   Det  är  farligt.
PEWTER:    }a,  det är farligt.   I.ika farligt för dig som  för mig.

Förstår du inte, vad jag menar.
MEMORY:   Nej, det gör jag verkligen inte.
PEWTER:    Är  det  sant  att  du  var  den  ende  här  förutom  stu-

denterna, när den där pojken pratade i går kväll ?
MEMORY:    ]a.
PEWTER:    Då  var  det  alltså  en  av  er  som  informerade  stats-

poLisen. En  aN  et  .åt  cn sp.Lor\.  (.Plöt5l^igf  Skrih?  ban  fi_t _dem)

]ag säger,  att cn av er är en spion.   Spion,  spion,  spion.
MEMORY:    Skrik  inte  som  om  det  vore  något  fel  med  det.

Spioner är solidaritetens arkitekter.
STUDENTERNA:   Solidaritet.  /V4//.c gÅ#g orJe/ #Åm#j., #PP-

repm de det i hör)
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PEWTER:    Är  ni  inte  av  kött?  Är  ni  inte  av  blod?  Fattar  ni
inte,  att  en  av  er har sänt den  där  unge mannen  till  döden?

(Siudenierm år  iy]td)
MEMORY:    Var  försiktig.   De  gjorde  sin  plikt,  vem  det  än

var som angav honom. Ni klandrar fel personer för fel saker.

PE:TTER  (uånder  Jig  vredgat  moi  honom)..   |a.,  gode  Gudl.
Det  är  sant.  Tag  är  den,  som  skall  anklagas.  Lyssna på  dem.

(Viftdr  med  airmen  åi  ]tudeniernd,  iom  sitw  ocb  i;imr  ui-
//ycÅr/ö.J/  #  /. /#/;c>#/  Titta på  den  värld  vi  har skapat.  Och
det är män som jag, som har gjort det.

MEMORY:   Var  försiktig.  De  är revolutionens  framtid  och  ni
har tränat dem. Ni borde vara stolt.

PEWTER  /¢Å#Jer  f7.g  %  Åo%%J  Stolt  - |ag  känner  bara
förödmjukelse.  ]ag  har  blod  på  mjna  händer.  Tänk  på  den
dag  när  just  denne  pojkes  far  utmanade  oss  att  förändras

just  i  detta  rum.  Det  kunde  ha  blivit  en  vändpunkt  för  ett
land.   Och  jag  var  cynisk.  Och  du  var  cynisk  du  med,  Me-
mory.

MEMORY:    Lugna  dig  litet  nu.   Kom  ihåg  din  ställning.  Du
måste  vara  fullständigt  galen.  Du  är  dekanus  för  fakulteten
för Tjänst cx:h  Solidaritct i  det ledande universitetet i  landet.

PEWTER:    Dekanus  för  fakulteten  för  Tjänst  och  Solidaritet
-  Det  låter  så  fint  och  mäktigt.  Men  jag  är  bara  Pewter,
Potty,  gamla  Pott  -  mannen  som  förrådde  en  generation,
därför  att  han  aldrig  fann   ett  svar  till  s£n  egen   bitterhet.
Mannen  som  försökte  möta  fromheten  i  en  generatjon  med
orenhet i sin egen.  Mannen som gjorde en gud av sin hjärna,
dödade  en  levande  Gud  med  argument  cx:h  berövade  unga
män  en  tro,  som  verkligen  kunde  gjort  dem  tillfredsställda.
Mannen,  som  skapade en gud,  som förvandlar människor tiu
spjoner.  En  gud,  som  skjuter sjn  väg  fram  till  solidarjtet.

STUDENTERNA :  Solidaritet.
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PEWTER:    För Guds skull, säg någonting annat än det där rys-
1iga  ordet.

MEMORY:   /84Åom  44wr  rygg/  Nu  är  det  min  tur  att  säga
något.

PEWTER  /Vå#de/  T;g  j#¢GG/  om/  Vet  du  vem  spionen  är?
MEMORY:    ]a, det vet jag.

(Hdn  går  frdm  iill  fönStret,  öppnar  det  ocb  viSJlar.  Nerjfrån
bör  mdn  foisteg,  ]om  kommer  uppför  trappdn.  Det  hndckdr

På dörren ocb  in iräder  Siat!Poli:en)
/r7.// Pchw/er/  ]ag  beordrade statspolisen hit i  morse.  Jag ha-
de på känn, att vi kanske skulle behöva honom.

PEWTER:    Du  skämtar väl.   Du kan  inte ge  order  åt  en  stats-

polis.
MEMORY:    ]o,   det  kan  jag.    Se  bara.   /yå##cr  j7.g  //.//  Po//.-

Jc#/  Arrestera  den   där  mannen.   /PcÅ#  På  Pcc4J/c//  Han
anklagas  för kontrarevolutionär sammansvärjning och  undcr-

grävande   av  ungdomens   moral  vid   universitetet.   Samt  för
hotelser mot loj ala statstj änare.

(Stc[i5Polisen  drctr   ögonblickligen  fram  en  reuoluer  ocb   bål-
ler  den mol Pe`u)ters  rygg under reslen dv  Scenen)

PEVVTER:    Vem är du?
MEMORY:    ]ag  är  Statens  säkerhetspolis  vid  detta universitet.

Det  förstår  du väl  att  Centrala  Rådet måste ha  minst  en trä-
nad  revolutionär  här,  någon  som  vet vad  som  försiggår.  Nå-

gon, som de verkligen kan lita på.
PEW'TER:    Så det var du hela tiden.
MEMORY:    ]a.
PEWTER:    Gamla  Memory,  den  lojala,  älskvärda  tjänaren  har

blivit en statsspion.

MEMcfRY:    För bort honom.

(Polisen  PreSSdr reuoluern  iriot  PeuJterS  rygg  ocb  fö5er  bonom
moi  dörren)

PEWTER:    ]ag får bara, vad jag förtjänar.
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MEMORY:   Jag varnade dig gång på gång.
PEWTER:   ]ag  menar  inte  det  som  du  menar.  ]ag  betalar  nu

för ett livslångt förräderi.

(Hdn  år  nåsian  utdnför  dörren,  når  Memory  Plötsligt  rop¢r
"Slopp".  VdLten  ocb  Peu)ler  itdnnar.   Memory  Såger:  "Kom

tillbdba  med   fången".    Vdhien   maiicbemf  in  med  Pewter
till  Memory,  Som  5åger  iill vdbteri:  "Gå undcm  ett ögonblicb" .

Vdbten   flytt4w   På   Sig   ocb   lämnar  Peu)ter   ocb   Memory   en-
Sa:mmd fi.dmme  uid  rampen.)

M:E:M!OB:X..   (Som   PlötSligt   blir   den    gdmld    collegebetjänten

;ge#/  Herr Pewter,  sir,  jag hoppas att ni  förstår. Ni förstår,

jag  har  inget  val.  ]ag  hoppas  ni  inte  anklagar  mig  för  det.
En  arbetare  måste  följa  med  tiden.  ]ag har  inte  herr Warri-
ors  mod  och  jag  har  inte  er  intelligens.  Jag  måste göra  det
bästa  jag  kan  med  det  jag  har  fått  mig  tilldelat.  ]ag  tycker
inte  om  mina plikter  men  jag  måste  fullfölja dem.  /ag hop-

pas  ni  inte  anklagar mig  för det,  Hr Pewter,  sir.  ]ag hoppas
ni inte klandrar mig för mycket.

PEWTER:    ]ag  klandrar  dig  inte,  Memory.  ]ag  är  bara  tack-
sam  att  det  var  du  och  inte  någon  av  studenterna  som  har
Warriors  blod på  sina händer.  Du  är precis  likadan som jag.
bara  mer  framgångsrik.  "]ag  själv  först,  och  åt  helvete  med
alla  andra."

MEMORY:    ]ag  är  mycket  tacksam,  sir.  ]ag  hoppades,  att  ni
skulle förstå  mig.

PEWTER:    Säg mig en sak.

MEMORY:    Vad då,  sir?

PEWTER:    Dödade  du  Hope?

MEMORY:   ]ag  avrättade  honom  på  order  för  revolutionens
skull.

PEWTER:   ]ag visste det,  jag visste dct hcla tiden.   Och aldrig
vågade  jag säga  det.  Ditt svin.   Ditt  odjur.   Din  mördare.
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MEMORY:   För bort fången.

(Peier  tvinga5  mot  dörren  dv  Polisen.  Mdn  bör  fotJteg  ner-

för  tmppdn,  en  yiierdörr  Slå]  igen,  fotsteg  över  gården,  ]teg
Jom dör  bort.  Memory  Står vid  fön]tret  ocb  tittd#. Så återuån-

der   bdn   ocb   gni/ggaf   bånderm,  ]ätier   Sig  rier  uid  Pewters
Skrivl)ord  med  dnf iktet  mot  itudenterm Som  genom  beld Sce-
nen  l]cw  ]uitit  i  orörlig  tysindd  med  und¢ntdg  du  derd5  rop.)

Så  var  det  slut  med  honom.  Han  var  borgerlig  alltigenom.
Inte  utrustad  för  den  nya  framtiden.   Hård  i  skallen  men
mjuk  i  hjärtat.  Oanvändbar  för  revolutionärt  tänkande  och
handlande.  Alldeles  för  många  oväsentligheter  i  sin  utrust-
ning,  oförmögen  att  fatta  den  nya  tidens  enkelhet.

/r/.J¢4y  På  Å/ofÅ4#/  Nåja„  jag  måste ge  er  någon grundträ-
ning,  tills  vi  får  en ny dekanus.  Men  låt oss  inse en sak.  Vi
skall  stärka  den  revolutionära  disciplinen.  Från  cx:h  med  nu.
Inga  avvikelser.   Solidaritet.

STUDENTERNA:    Solidaritet.

MEMORY:    Solidaritet.

STUDENTERNA:    Solidaritet.

RIDÅN FALLER MEDAN DEITA PÅGÅR
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ANDRA  AKTEN

Scen   11

Hwiidper:onernd  upptråder  igen   (med   iindantdg  för   Sld;lS-

Polinn   ocb   bdm  udkter).  Hope   ocb   Memory  Ser  libaddnd  ul
Som  de  dlltid  gjort.  Peu/ter  äf  liha  gdmmdl  Som  i  dndra dbten,

Scen  1,  tjugofem  år  åldre  ån  i  för]id  dkten,  men  Ser  ut  Som  en

ny  mdn.  Studentem  åf  bd!rn  lill  första  abten]  Studenter  men

ger  eti  nytt  intryck  dv  Strålonde  liv. Riimmei  år åter  ett  Studem-
rum  -  eii  lyckligt  ri/m  -  gl¢it,  med  blommor,  fårger,  lju].
Ingenting   d;v   gråbeten   ocb   enformigbeten   från   dndrd  dktens

förStd  Scen  finns  bvdf .  På  uäggen  till  våniter  ]tår  det:  "Renå]-
Sdnsen$   23:dje   år."   Nåf   Scenen   börjar,   itår   Memory   frdmför

ridån,  Som   bdr   gått  ner  öuer  Studenternd,  ]kribdnde  "Soliddfi-

let"  ocb  Shrd[liände  åt  vdrdndrci vdrje  gång Gud nämns.

M:E:M!OBX..    (Gnuggar   bånderrid   osåkert   ocb   ialar   förtroligt

//.//  P#G//.Åe#/  Så  där.  Så  är  det  gjort.  Inte  så  trevligt.  Men

plikt  är plikt och  vad  som  skall  ske,  skall  ske.  Man kan  inte
tjäna  ett  land  och  hålla  fast  vid  sina  åsikter  samtidigt.  Det
är  helt  enkelt  omöjligt.  Men  ni  förstår,  gamle  Pewter  hade
ingen  rätt  att  säga,  "jag  själv  först  och  åt  helvete  med  alla
andra".  Tänk på  vilka  risker  jag  tog.  Jag  får hjärtklappning
bara jag tänker på  det.  Det  är  farligt att vara Statsspion  i en
spionstat.  Det  gäller  att  ljuga  eller  dö  halva  tiden  -  och
ljuga  och  dö  den  andra  hälften.  ]ag  tycker  inte  illa  om  att
ljuga  -  men  att  dö,  det  är  en  annan  sak.  ]ag  tycker  inte
alls  om  det.  I  alla  fall  så  blev  jag  av med gamla  Hope.  Ho-
nom  fixade  jag.  Det  uppväger  allting.  Han  gick  mig  fruk-
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tansvärt  på  nerverna.  ]ag  var  verkligen  glad  att  se  honom
försvinna.
Meddn  ban  tdldr  har  Hope  Sdbld  itjgii  jn  På  icenen  framför
ridån.  Han  vinbdf  åt  någor},  ]om  inte  ]yn]  ocb  går  bdblängeS

mot   Memory.   Nåf   Memory   upptåcber   bonom   ocb   börjdr
tdld,   Stdnnd;r  Hope  ocb  vånder  Sig  jnte  om,  förrän  Memory

lJdf  ]htdt  dennd replik.)

0,  outsägbara  rygg!  0,  obeskrivbara  rygg!  0,  en  rygg  på
miljonen,  omisstagbara oförglömliga, otäcka rygg !

HOPE:    /yä.##cr  j7.g  ow/  Vad  är  det  för  fel  med  min  rygg?
MEMORY:  Ingenting,  utom  kanske  att  det  är  din  rygg.

och  enligt  naturens  lag
med muskler, ben och senor, pösigt fett
förenat med din framsida, så allt är du -
dig som jag skröt att aldrig återse.

Jag trodde du var död.
(Hope   vånder  ryggen  tjll   Memory   ocb   vinhdf  än  en   gång
åt dei båll vdrifrån han  kom.)

MEMORY:    /E//er 4j/ 44 Å/.Å4// Vad vinkar du åt?
HOPE:    Vinkar åt alla saker som du just drömt fram

För  de  är  döda  och  försvunna  -  denna  hemska  värld
av lögn, spioneri  och tyst förstenad fruktan
som håller mänskor nere.  Allt var fantasi,
allt förutsägelser, som aldrig blir uppfyllda
Men frambesvurna utav fruktan och förvirring,
försvinner de när  Hope uppträder. Vi är nu tillbaka
vid den stund då Warrior valde cM:h även andra
vill stå och kämpa vid hans sida.

MEMORY:                                            ]a, vänta bara.
Din beskäftiga idiot. Det blir
som jag har visat, en värld från Gud befriad
för folk har aldrig haft, får aldrig mod
törs inte heller nu förvandlas.
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De skrattar, skojar medan världen störtar
ner i vår atomtids malström
ej med den kraft som trotsar ödet
men i oförnuftig dårskap - så driver de ~

HOPE:    Beslutet  ändar  deras  drift.  De  kommer  att  besluta
Nytt folk skall bygga nya länder och skall ge
en renässans som vi i evighet får se
Och Warriors rop ibland de unga eka skall
och sanningen blir gamla minnens bråda fall
Läkedomens sanning finnes i Guds hand
cM:h på nya vägar vandrar varje land.

MEMORY:    Du ljuger,  Hope.  Vad vet du om  sanning?

HOPE:    Kom med mig. Du skall få se ungdomen
om ett kvarts sekel - med världen återuppbyggd.

MEMORY:    Gå först,  din åsna. På ditt huvud kommer skulden
Du lurar folk med fantasier.

HOPE:                                                      Du en dåre är
som säger det förflutna morgondagens herre är
Den framtid som jag nu skall visa dig
har blivit sån  när människan  efter  sin bestämmelse har fogat
sig.

(Hope  lockdf  Memory  från  icenen.  Seddn  de  lJar   gåu   ,går
ridån   uPP   över   eri   iom   Scen.  I   Sdinmd  ögonblicb   hommer

Pdul  Wdrrjor  in,  tittcw  Sig  omkring  ocb  ropdr  Sen  ui  genom

fön]tret -)
PAUL:    Allt  är  klart,  killar.  Kom  upp.  Han  är  inte  här

(Fot]teg i  trdppdn. In  hommer  Mufcle, Tremble  ocb Soul. De
bår uär  Siti  liiet  Pdbet.)

]ACK:    ]ag såg honom skynda iväg över gården.
Han  hade  armarna  fulla  av  brickor  och  kvastar  och  damm-
trasor.

TERENCE: Var är tårtan ?
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PAUL:    Flickorna  håller  på  att  baka  den.  De  sade  att
den skulle vara dekorerad,  smaksatt,  full av ljus
att gratulera Hope med på hans födelsedag.

JACK:    /S€/  #/ ge%#z  /Ö.#/re//                   Här  kommer  de
PAUL:    Vi gör i ordning bordet, ställer tårtan där,

presenterna omkring.  Det är skall bli
en vår av överraskningar för gamla Hope.

(Evd  ocb   Sdlly   bommer   jn   o(b   bår   ijll5dmmdnS   På  en   ]tor
tårtd) .

ENA..    (Näf  de  Pldcerdr iårtdn På lgordet.)

Du säger gamla Hope.  Hur gammal är han ?

SAllY:   ]a, vi var uppe halva natten nästan
och bakade den, fyllde den med frukt
krönte med glasyr - men visste aldrig
hur många ljus vi skulle sticka i

TERENCE:    Sanningen att säga, ingen vet
Evighetsur för människorna är gamla Hope
han tickar timmarna och åren.
Hans ansikte speglar tidens flykt för andra
men själv förblir han likadan
vänlig  och  fridsam.

JACK!
att för tjugofem år sedan
var  han  likadan.

Våra fäder säger

KEITH :                                             Farföräldrar också
ty även de minns Hope.  Han var densamma då.

EVA:        Hoppas han  får leva alltid!

PAUL..    (Som  bdr  tjitdt  ui   genom  fönStret)  IIÅr komrne£  hän
Tänd ljusen.  /F/;cÅcw#¢ gö.r #€//  Stå runt tårtan

(De  gör  dei)
Tro inte gamla Hope har ens en aning
vad det är frågan om. Han bara vet
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att han skall komma. Han säkert glömt
sin  födelsedag.

(Det  hndckdr  På  dörren)

ALLA:   Kom  in

(Hope  bommer  in,  vänlig  men  newös.  Hdn  iitiar  från  deri
em iill den  andrd.)

HOPE..   Goå  mo£gon  a,"hopa  (Når  ingen  Såger  nåniing)
Kan jag stå till tjånst? ]ag gör det gärna.

PAUL:    rfJ/Åmg//                               Säg mig Hope
Du har väl inte glömt vilken dag det är ?

HOPE..    (Kliar  Sig  Skuldmedvetet  i  bwudei)
Glömt,  sir? Nej,  nej visst, visst inte, nej !
1 dag sti£?  ( Kominer Plötfligi ibåg)

JO  idag'  Sir,
i dag skall tvätten skickas.
Det skall jag genast göra.  /Ä.m## gÅ/

PAUL:                               Nej, det är inte det.

HOPE:    Inte det, Sir. Men, sir tvättdan är densamma
som den alltid varit sen er faders tid.
Ni skojar bara

PAUL:                                         Det här är allvar, Hope

(Hdn   Såger   till   de   dndrd  dii  flytid  På  Sig,  ocb   tåridn  med
ljusen  SyrDS  m)

HOPE:    Åh, vilken tårta ! Men herr Warrior
är det er födelsedag ,säg inte att jag glömt
cn  sådan  dag?

PAUL:    Din dumma idiot, Hope
Det  är inte min dag -  det är din.  Och  din tårta också

]ACK:    Vi tackar dig och vill fira dig
för allt du gett  och ännu ger sen världens  renässans
i detta rum först började.

KEITH:   Vi kan historien som föräldrarna berättat
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EVA:    Hur  Warriors  far  gick  först  på  vägen  till  förvandling

TERENCE:   -  men  först  var  många  rädda  att  följa  hans
exempel

SALLY:    tills  du  stod  vid  hans  sida,  Hope.  Du  såg klart

PAUL:   och  genom  mänska  efter  mänska -  fler  för  varje  år
blev länderna förnyade och världen fri
från hat och fruktan, sjålviska begär -och vi
fick ärva en ny värld. Det är din tårta,
din födelsedag och din ära, gamle vännen Hope
Så sätt dig ner och blås ut ljusen.

HOPE:    ]avisst,  Sir om ni säger det
så måste det väl vara så. Men sanningen att säga
så har jag tappat räkningen på åren

på dagama, på födelse och död
Min födelsedag?  Min?

(Blåser  ut  ljuien)

]ACK:    Gamla  fina  Hope.  Vad  skulle  vi vara  utan  dig?
SOUL:    En man på miljonen.

EVA:    En  man  på  tio  miljoner.  Hope  är  den  bästa  av  alla
HOPE:    Åh,  fröken  Ageless,  ni  skulle  inte säga  såna sake[ till

mig, det skulle ni verkligen inte.
SAI.LY:    Det  går  väl  an  att  skämma  bort  dig  på  din  födelse-

dag, Hope. Och det förtjänar du verkligen.

(Pewter  kommer  in)
PEwrER:   Har  den  äran  att gratulera,  Hope.  ]ag  är glad  att

de ger dig vad du förtjänar. Du ser ut att trivas.
HOPE:    Men,  sir  Ni  är  verkligen  den  man  som  började  all-

ting  just  i  det  här  rummet  för  tjugofem  år  sedan.  Om  det
inte hade varit  för det sätt som ni stödde den unge Warriors
£ader.  (Han  Pekar  På  Warrior)  når  han  £ö£st be[.åttade  £öt
oss vad han skulle göra,  så kanske  det inte hade hänt någon~
ting  alls.
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PEWTER:    Nej,  Hope,  nej,  nej,  nej.  Det  är  din  svaghet,  att
ibland du brer på sanningen ett smickerlager
som smör på pepparkaka
1 början kämpade jag starkt emot
det vet du. Allt han sa om Gud
Min  hjärna  och  mitt  hjärta  gjorde  uppror  emot  sanningen
Med överlägset intellektets hån
försökte jag att fålla honom, tills mot slutet
den brand han hade också hos mig blev tänd

]ag lärde mig förakta all min stolthet.
PAUL:    Min far har sagt, att då du enigt

med honom gick till kampen
då visste vi, att segem den var vår.

KEITH:     Det var när ni sålde ert företag som min far blewerk-
ligt   övertygad.   Han   hade   alltid   hoppats   på   ett   jobb   hos
Warriors.  Hela  tiden  han  låg  här  vid  universitet,  hade  han
det  i  kikarn.  När han  hörde,  att  er familj  hade sålt sitt hem,
och  sin  firma  och  satsat  alla  sina  pengar  i  kampen  för  att
omskapa världen,  då gjorde han sitt val.  Han sade:  Om detta
mångdubblas  analyseras  inte  bara  klasskampen  utan  dess  or-
saker  också.  "Och  så  sa  han:  Jag  är  trött  på  analyser,  men

jag  är  intresserad  av  botemedel.  Det  här  är  den  första  revo-
lutionen  i  historien."  Och  sen  dess  har  vi  varit  med.

PEWTER:    Men  Hope  är  den  verklige  hjälten.   Han  fattade
det hela från början. Ge honom äran för det.

HOPE:                                            ]avisst jag såg det klart
För alltid slut på hat, begär och fruktan
en renässans för massorna i världen.
Och enighet, den stora nåden av Guds

pånyttfödelse för alla mänskor överallt.  Men som i dag
när hjärtat flyger bakåt som en snabb kolibri
dit där dess flykt begynte
så vill jag gäma veta
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vad sanningar ni lärt på alla dessa år
sen här i rummet renässansens föddes.
Säg nu, vad era f äder lärt er.

]ACK:    ]ag  fann  en  styrka  inte  byggd  på  svett  och  muskler
och skicklighet med bollar, slagträn, åror -
utan styrkan som är tio starka mäns
därför att hjärtat det har renhet.

EVA:                                            }ag lärdc sanningen
att kärlek är att ge och ej att få
välsignelsen av den som renhjärtad
kan skåda Gud och bli en ljusets källa
ej  blott en självisk brand.

SALLY:    ]ag lärde mig att leva
nöjd med min lott, nöjd med att tjäna.
E).  avundsjuk på andras kvickhet
rikedom och charm - fri från spänning
och med frid i hjärtat.

TERENCE:    Skönhet  fann  jag
Ej  i ord och ej i tingens formskönhet
ej skönhet som uttrycker tomhet
i en självupptagen människa som jag
men skönhet i Guds härlighet
den fulla lydnaden mot kallet
att leva främst för andras ära.

KEITH: ]ag har funnit
att Gud kan fylla magar, händer, hjärtan
med  föda,  arbete och  tro.  Att när han  leder människor
och folk då år det slut på nöden
Nog överallt för jordens alla folk
när raserna vill dela med sig.

Vad säger Pott ? \



]ACK:    Potts hjäma nästan rinner över
ut genom öronen. Han vet ju allt.
Han har väl ingenting att lära ?

PEWTER:                                           Så gränslöst fel.

]ag  lärde  mig  att mänsklig visdom byggd på stolthet
för länder till ruinen. ]ag lärde mig att Gud
som  rustat människan med hjärna kan också lära henne
hur den brukas att ledd av Honom genomföra
att folk och länder föds på nytt för världen.

PAUL:    Född igen på födelsedagen, det är nytt
Men  hör  nu  Hope,  vår  gamle  vän.  Vi  behöver  din  hjälp.
Vi  kom  just  för  att  välja  dig en present.  Vi vill  ge dig nån-
ting.  Nånting  verkligt  fint.  Nånting som  du  alltid  kan  min-
nas. Vad skall det vara ?

TERENCE:    Välj, Hope. Välj en gåva!

PEWTER:    Det  måste  finnas  något  som  du  verkligen  önskar
dig.

HOPE:    ]a, det finns. Men dess natur är sådan
att beklagligt nog det inte går.

PEWTER:    Så tala om  det,  Hope.  Vi skaffar den såvitt vi kan.
Vi alla här är med och universitetet
vill ha en del i denna gåva
intill  sista  man.

H!OPE..    (mycbet  Sd;rkaSiisht  och  bitlerl)

]ag känner en som inte vill
En man som är en sticka i min tumme
en blåsa på min häl, en skabb, ett sår
som stinger, sticker, värker-hela dagen
han köper aldrig en present åt mig.
Förr blir en ost en syltburk.

EVA,  SALLY,  ALLA:    Vem?  Vem  är  det?  Vem?  Vem?
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HOPE:                                      Åh, gamla Memory själv.
Har varit här i åratal precis som jag
och  gräl,  gräl,  gräl  igenom  hela  dagen.  Aldrig  någon  fred.
Och alltid talar han om gamla goda tider
Han mumlar alltid: detta kan ej vara
denna nya anda här i landet
Motsträvig är han som en igelkott och brummar
som en argsint björn som väckts i vintersömnen.

]a,  det  är gåvan
Ger ni mig den, en förändrad Memory
då blir min födelsedag minnesvärd.

( Alld år tystd ocb  iittdr På bonom. Någrd ler )
Det  gör  detsamma

Jag sa att gåvan inte lät sig göras.
Men tack - tack allihop för att ni velat

ge gamla Hope en gåva.
PEWTER:                                       Presenten kan du få

På dig beror den bara

HOPE:    Vad för slags gåva är det
om jag får ge den själv ?
Förresten kan jag inte göra något alls
åt  honom.

PAUL:                                             Du gör mycket -
KEITH:    men  oftast fel

TERENCE:    Memory är nog den enda
som nu finns kvar på detta college
som är emot den dag då Warriors far
för tjugofem år sedan
utmanade  oss  alla

HOPE:                                                               ]ust  det
han gör livet till en börda för mig

PEWTER:                                        Och du för honom
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HOPE:    /HoPP# 4rg/ #PP/  ]ag? ]ag som är mildast,  mjukast,
snällast  utav  alla
som nånsin varit här i tjänst. Ni vet

jag gör mitt bästa hela tiden.
Säg inte att det svinet, lögnaren
den skumma, hala skurken
fått era hjärtan emot mig?

PAUL:                                                         Inte alls
Men Memory tycker du är svår. Han säger
du talar jämt så vitt och brett och mäktigt
och ser så snäll ut  och gör  att han känner sig så liten
att även om han vet han bör förändras -
att höra, se, ja bara skymta dig
är nog att göra honom rasande.

HOPE..    (fortfdrdnde  arg)
Om det är så han tycker och ni med
så kan jag lika gärna gå min väg.

(Hdn  Sbyndd;f  Sjg mot  dörren)

Nu år det nog

PEWTER:   Vänta lite

KEITH:    Hope, berätta för oss, vill du verkligen
se gamla Memory förvandlas ?

(Hope  nichctr  iurigt)

]ACK                                         ]ag har väl ingen talan
Men du är allt den enda man i livet
som kunde hjälpa Memory att ta ett språng

EVA                                           Det är sant, du förstår
han kallar dig "hopplösa" Hope
den ende man som aldrig haft fel

SALLY:    Han  säger:   "Om  Hope  gjorde  ett  misstag  en  enda

gång då äter jag min väst och mina skor .---
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TERENCE:                                              Ta,  han känner sig
mer ensam än vi vet, den ende mannen här
av gamla sortens folk i college.

(Hope   Ser  Sig  långidmi  om  i  rummet.  Så  ropd;r  bdn  il5bet)
HOPE:    ]ag  vill  inte,  kan  inte.  Nej.  Aldrig!  Aldrig!  Aldrig!

Det är för mycket att begära mer
än jag är redo för.  Att tänka sig
att jag skulle få kfypa för den skurken. Nej. tack.

(Alld  år  iySid.  Alla  Ser  På  Hope.  Ocb  i  iyStndden  bör  mdn

fotJleg  i  trdppan,  långidmmre,  mera  bdJande  ån  förut.  Det
knacbdr   På   dörren   Alld  ropd:r  ''Kom   jn",   ocb   då   kommer
Memory  med   en  lgricba  ined   hdlld  drycher  ocb  mangd  glaf .

Hdn  baJdr frdm till bordet och  ]äier rier brickan.)

ALLA:    Hej  Memory.  Tack  så mycket,  Memory.  Gå inte  ännu.
Stanna  och  drick  med  oss,  Memory.  Gå  inte.  etc . . .

MEMORY:    ]a tack gärna. Skål på er allesammans.
PAUL:    Vet  du  vad  det  är  för  dag?  Vi  har  fest  för  Hope.
M:E:M!OB:X..    (iill  Hope  5om  bar vånt  Sig tjll  bålften  bort  i  bdh-

grunden, lyfter  Sitt  gldi)
Många  lyckönskningar,  Hope.

PEWTER:    Vad då för önskningar, Memory?
MEMORY:                                                   All  den  sorts

som  bäst  är  outtalade  /r/.//¢r  j7.g  omÅw.#g/  Svårt  att  tro

på dessa milda hippor nuförtiden.
I era fäders dagar låg en del på golvet
förrn natten ramlade mot morgongryning.

jACK:                                                           Var  du  nöjd
att skura, göra rent och putsa rummet
när hela gänget låg och sov ?

MEMORY:    Det var dagar det. Efter såna nätter
med några drinkar inombords så kände jag mig
som collegekungen, världens herre.
Det är klart man hickade nån gång ibland,
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fick kopparslagare, en räkning att betala
men då var jag god vän med folk

(Tim' på Hope)
som inte ömkade och inte höll predikan.
Numer jag gör så gott jag kan
men det är mindre kul i livet.

]a.g blit v.äl ga.mrna.l (Plockar uPP  brichan)
Om det nu var allt

sÅ gåt .ia.g.  (Hdluuåg] mot dörren)

Ropa  bara  om  nån
önskar  något.

(Hdn  Skall  juSt  gå,  når  Hope  Jtiger  frdm  ocb  Såger)

HOPE:    Vänta  lite

MEMORY:    ]ag passar inte upp på dig
inte ens på din födelsedag.

(Gör  en rörehe moi dörren)

HOPE:                                                     Det  är  inte  det.
Det är något jag skulle sagt långt tidigare
Vi är gamla vånner, Memory.

MEMORY:                                  Gamla som bergen
och lika vänliga som vargarna som bor därinne
Det tjänar inget till, Hope - vi kommer överens
åtminstone så gott det går. Men låtsas inte
att vi är vänner - dina överlägsna miner
cx:h blickar över axeln sticker i krävan på mig.

HOPE:    Du gör det svårt,

MEMORY:    Å, alltid jag

HOPE:   Nej, inte alltid du

]ag har behandlat dig som lort och jag förtjänar
allt gräsligt du har sagt och gjort och tänkt
emot mig under alla dessa år.
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M:EM0B:X..    (Tdppar brickdn med  eit  Stort  brab)

Tag tror jag är galen. Hörde jag rätt
]ag tyckte jag hörde Hope säga att han förtjänade
vad jag sagt om honom.

PAUL:                                             Ja, det gjorde han.

MEMORY:    Hope,  vad  är  det  med  dig?  Är  du  dödssjuk.?

HOPE:    Nej men har varit. ]ag mår bättre nu.

(Hdn  går frcim mot Memory)
Åh, Memory, förlåt mitt kalla stolta hjärta !
den frusna skärpan i min överlägsna hållning
Långt före renässansens början avundades jag dig
Du var så kvick och säker och studentema
kom jämt tjll dig men inte mig.
Du  visste  ju  så  mycket  och  jag  var  en  sån  dumbom

Jag var helt enkelt avundsjuk.
MEMORY:                                          Nej, bame mig !

HOPE:    ]ag har försökt att vinna världens gunst

genom att lova uppfyllelsen av mänskors drömmar
men  bakom  ryggen  på  dig  har  jag  viskat  i  deras  öron
att allt de kunde lära sig av dig
erfarenhet från det förflutna och sanning prövad
allt det du kunde ge var dem till intet gagn
Så talade jag bakom ryggen.  Och nöjt
att vara med i detta nya livssätt
här i vårt college och i själva världen
"h  hålla  dig  därutanför  i  kylan  -kan  du  förlåta?

MEMORY:    ]a, banne mig igen. Baske mig också ! !
Han menar faktiskt allvar.

PEWTER:                                           Bra gamla Hope.
Det är rätt och slätt det bästa som jag hört
sen Warriors far just här i rummet
utmanade oss alla nu för många år sen.
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MEMORY:    Hör på, jag sa en gång, ni vet det alla
om Hope här en gång gjorde ens en fläck
eller misstag, blunder, bläckfläck eller plump
uppå sitt oskuldsfulla ark så äter Memory sina kängor
Och jag äter västen med. ]a de ska jag.

HOPE:    Du  behöver  inte  äta  dina  kläder.  Vill  du  förlåta.?
MEMORY:    /Gc#er¢#/  ]a,  gamla  Memory  har  det  svåft  att

finna sig - Förlåta, Glömma ?
Nej, glömma kan han inte, förlåta, ja.
med hela hjärtat, gärna det.

(De shdhdr  bdnd. Alld Studenternd burrar)
Säg  mig  dock

vad har fått dig till att göra så ?

]ag  trodde  aldrig  att  du  skulle  säga  såna  saker  ti|l  mig
som du nyss har sagt.

HOPE:                                   To, när jag stod där borta
och när du talade om gamla goda tider
om hickan och om suparna och hur
du känt dig hemma då i sällskapet
med dom som inte önskat och förmanat

MEMORY:   Det är då sant
HOPE:                                         Då kände jag i hjärtat

en röst som talade så klart som du till mig
en röst som sade: Hope, din skrymtare,
du  är  den som predikar och som  gör livet svårt  för Memory
Bli ärlig, Hope och klara upp det med honom.

MEMORY:   Vem  sa  de  orden?  ]ag  vill  träffa  honom
som talar så förnuftigt. Det är sunt förnuft.
Hans röst är verkligen behaglig.

HOPE:                                                 Det är den röst
den inre röst som talar klart till var och en
som tar sig tid att lyssna. Det är rösten
som leder världen och gör folken fria
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den inre rösten för alla mänskor överallt
som befolkar hela vida jorden.

MEMORY:    Hör  på.  Nu  går  jag.  Nog  av  det  för mig.
Visst är jag tacksam för att du sade det som du sa
men du kan gott behålla rösterna.

(Äm-gå)
PAUL:                                                     Är du rädd?

MEMORY:    Så klart jag är. Tror ni jag är så dum
En röst som talar så till gamla Hope
skulle säkert ha  en  eller två saker att säga
till Memory. ]ag kanske få fram i dagen
en eller två saker som man helt bekvämt har glömt.

(Rjiver  ]ig i bwudei)

]ag minns dem rent av just i detta ögonblick .  .  .
EVA:    Men Memory du som alltid skrutit

att du aldrig kunde glömma

MEMORY:                                             ]ag kan glömma
Vad  som  är  besvärligt  att  komma  ihåg.  Det är  en  konst
som jag cx=h världen lärt oss.

HOPE:                                                   Gör ett försök
1 kraft av stillhet,  av den inre rösten
vår värld har ställts till rätta.
Så  kan  nu  ske  ett hjärtats  underverk  för mig - och  dig.

MEMORY:   Nej, nej. Inga undervcrk för Memory.

ALLA  I  SÄLLSKAPET:    Kom  nu,  gamle vän,  Gör  det till  en
riktig  födelsedagsfest.  Försök bara.  Intet ont  i  att  försöka . . .
etc....

PEWTER:   Skriv bara ner dina tankar.

(Sluiligen  ]åiier  Sig  Memory  ner  miit  På  ]cenen  ocb  Ser  På

Piibliken.  Hdn  baf  en  Penm  ocb  eii  Pdpper.  Hdn  börjar  få
ledning  med  dlla  Siiidnde  ombring  bonom.  Då  ocb  då  Shru-

vaf  ban  På  Sig.  Hdn  grimdnrar  ocb  rynbw  dnsibtet,  når  nå-
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gon  ny  ld,nke   Slåf   bonom.  Hdn  iiitctr  åt   Siddn   ocb   Sbuggw

Pdpperet  med  bdnden  når  bdn  ]briver  ner  ett  Pdr  ]aker.  Så

Plötsligt)
MEMORY:    Åh,  nej,  inte  det.
PAUL:                                                   Inte vad?
MEMORY:    Ingenting. Det gör detsamma.

(De   dndrd   Skrdttdf .  Ocb   Memory   börjdf   ochSå  Skrdttd  efter
en   Stiind.  Så  reser   bdn   ]ig  uPP   ocb   Ståller   Sig  v.id   Siddn  dv

Hope  miit  På  Scenen  Som  om  ban  låSte  uPP  Sin  ledning).

]ag är med er alla genom livet - och ännu mer
jag skall kämpa med er.

( Alld burrdr )

En dåre var jag lustans slav och fruktans redskap
envist stolt den nya vårlden jag förnekade
och till förvandling själv jag alltid nekade
Men säkert Memory skall vara
en målpost mot den väg dit vi skall fara
ej märkt av blod och hat och grymt begär
ej  den som krav uti sitt hjärta bär
och suger ut de människor som lider nöd
men fyller mänskors hjärtan med en lyckans glöd
som bådar läkedomens kraft igen
och skapar enhet förvandlar fienden till vän

(lill  pul,liken)
Låt Memory bli ny -er hjälp behöver jag
att sudda ut den bild av mig de har i dag

(till  Studenternd)
så att från denna dag vart mänskobarn skall få
med Hope och Memory förnyade mot evigheten gå

RIDÅ




